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POLITIKAI, TÁRSADALMI és KOZGAZDASZATI HÍRLAP. 
A debreczeui és vidéki „függetlenségi part“ kézié

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.
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Hirdetési dl):
Régy hasábos petit sorért 6 kr- 
Nagyobb terjedelmű s többeiörl 
hirdetések alku sserínt a leg­
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdíj minden külön helgta- 

iáéért 80 kr.

„Nyílttériben megjelenő kösle­
mény minden petit sora 80 kr.

Hirdetések felvétetnek a kiadó* 
hivatalban. KUTASI I. könyv­
nyomdájában,valamint ZICH8R- 

MAN H. kösv. irodájában le.

Név nélkül vagy bérmentetienttl 
beküldött késiratok nem vétet­

nek figyelembe.
Kéziratok vissza nem 

adatnak.
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A választókhoz!
Hazánkban mindenfelé rohamosan ter­

jed az elszegényedés, az elromlottság. A 
nemzet tagjait a csilggedés fogta el.

Mi okozta mindezeket ? Okozta az, hogy 
a mit a német idegenek által századokon 
át keresztül nem vihetett, keresztülvitte azt 
1867. óta az elveiket szegre akasztott gyász- 
magyarokkal ; keresztülvitte hazánk elsze- 
gényitését, erkőlcstelenitését.

Keresztülvitte, hogy úgy a nemzet, 
mint pedig annak tagjai idegen érdekek 
miatt eladósodva tönkretétettek ; természe­
tesen kivéve a hatalom és a kormány azon 
híveit, a kik Ézsau tál-lencséjéhez jutva, 
tízszeresen megnyerik a vámon azt, a mit a 
réven fizetnek.

így kell-e ennek lenni ? Jól van-e ez
igy?

jó1
Nem kell igy lenni! Nincsen ez igy 

nemzetem!
Miként kellene tehát lenni ?
ügy, mint minden okos nemzetnél van; 

tudniillik legyen hazánk külön, önálló ál­
lam ; legyen önczól s minden egyes tagja 
csak azért fáradjon erre, adózzék, miként a 
szomszéd kis államocskák : Szerbia és Oláh- 
ország is teszik. És legyen, mint ezeknek, 
g minden államnak önálló kül- és hadügye, 
tehát külön hadserege; pénzügye, tehát ön­
álló bankja; ipara, kereskedelme, tehát kü­
lön vámterülete.

Nincs a világnak olyan balga nem­
zete, — ne is legyen — hogy azt tegye, 
a mit 1867. miatt a magyar köteles tenni, 
hogy igen tetemes milliókat kénytelen ál­
dozni Ausztriának, sok milliót a horvátok 
és bosnyákok érdekei miatt.

De hát lehető volna-e kivinni azt, hogy 
a magyar nemzet ne adózzék idegenekért 1

Igenis lehet, de csakis úgy, csakis 
akkor, ha a nemzet a magyar állami füg­
getlenség híveit többségben küldi fel az 
országgyűlésre.

Hát miért nem lehetne azt kivinni, a 
kormány, a mérsékelt ellenzék, vagy az an­
tiszemita párt által 1

Nem lehet kivinni azért, mert hiszen 
épen a kormánypárt döntötte 1867-es ala­
pon a mostani nyomorúságba a nemzetet 
Üzen alapon tehát teljes lehetetlenség javí­
tani a nemzet nyomorúságán.

A mérsékelt ellenzék nem vihetnó ki 
azért, mert a kormánypárttal ugyanazon 
alapon állván, azon hitegetés által, hogy 
képesek segíteni bajainkon, csak ismételt 
csalódásnak teszik ki a nemzetet.

Az antiszemiták végül nem vihetik ki 
azért, mert ők kormánypárti, mérsékelt el ■ 
lenzóki és függetlenségi elveket valló, tehát 
egymással teljesen ellenkező politikai czélt 
kitűzött elvű egyénekből állanak. S a kik 
igy, egy pártba képesek habarodni s a kik­
nek a haza államiságának kérdésében, tehát 
a legfőbb kérdésben egymás ellen kell küz­
deniük : azok nem képesek megszüntetni azt, 
hogy a nemzet idegenekért ne adózzék, A 
ki ezzel ellenkezőt állítana, nem tenne egye­
bet, mint port hintene a választék szemébe.

A nemzet bajait megszüntetni csakis 
az állami függetlenség alapján lehet.

Sorakozzék tehát a nemzet e czólra! 
Ébredjenek fel a választók a haza iránti 
kötelesség érzetére!

Minden kerületben tartsanak értekez­
leteket, rendezzék magukat, alakítsanak 
függetlenségi bizottságokat, tömörüljenek és 
válasszák meg a függetlenségi jelölteket!

Az 1848—49-iki önvédelmi harcz küz­
dötte ki a magyar nemzet részére a helyet 
Európa műveltebb, haladottabb szabádság- 
szerető államai közt.

A választóktól függ a függetlenségi 
párt jelöltjeit többségben küldeni az ország­
gyűlésre s követni azt a zászlót, mely a 
nemzetnek világszerte becsülést hozott. Kö­
vetni lelkesen, legyőzve az összes említett 
pártoknak a függetlenségi párt ellen szórt

nyilait és győzelemre segíteni a nemzeti 
hagyományok szent lobogóját.

Magát becsüli meg a nemzet, midőn 
állami függetlenségének harezosait tünteti 
ki bizalmával; önmaga ellen vétene mindaz, 
ki rnt haszonért, a vesztegetés, etetés-itatás 
mámorában sárral hajigálná meg a nemzet 
egy drága kincsét.

Választó polgárok! Bizonyítsák he 
önök, hogy hü, méltó utódai azon apáknak, 
a kik nekünk hagyták örökül és szent kö­
telességül kivívni hazánknak külön, teljesen 
önálló állnmi függetlenségét!

A magyar nemzet élni akar, követeli 
állami teljes függetlenségét.

Polgárok, fel a becsületes küzdelemre!
Madarász József,

_____________ __ orsz. képviselő. _
= A trónőrököspár f. hó 17-én d. e. 

érkezett Konstantinápolyba. Yildizkioszk lép­
csőjén a nagyvezér és a kamarások által fo­
gadtattak s a trónterembe kisértettek. A szultán 
a trónörököspár elé ment és a magas vendé 
geket a legszivőlyesebben üdvőzlé s a király 
s királyné egészsége felói tudakozódott. Ezután 
Stefánia trónörökösnének karját nyujtá. Később 
lakosztályukban a szultán viszonozta a látoga­
tást. Délután a trónörököspár diszfogaton a 
konstantinápolyi török imaházakat látogatta 
meg. Pénteken a trőnőrőköspár az osztrák-ma­
gyar nagykövetség palotájában a diplomáéziai 
testületet fogadta. A trónörököspárnak Bus- 
csékba és Várnába való érkezése alkalmával 
azért maradtak el az ünnepélyek, mert Vár­
náig a trónőrököspár teljesen incognito 
utazott.

A trónőrököspár nagy érdekkel szemlélte 
meg a város nevezetességeit.

— Belföldi hírek. Székesfehőrvár-
polgármesterévé újra megválasztatott Havra- 
nek József kir. tan r. kapitányává Seidl La­
jos. A tisztikar a régi maradott. — A fő 
város ápr. 14. tartott közgyűlésén Steiger 
Gyula részéről iuterpelláczió, a polgármester 
részéről pedig Ígéret tétetett egy budapesti 
marhavásár létesítésének tárgyában.

igy kellett, és a jelen kormány szerencsétlen 
rendszere folytán mindig inkább és inkább igy 
kell szükségképpen bekövetkeznie, azt nem 
egyszer jósolta meg az ellenzék, nem egyszer
számították ki szónokai a képviselőházban.“

*

Privigyén Sporzon Ernő helyett (kinek 
Kossuthra vonatkozó sértő szavai ősmeretesek) 
dr K r a j c s i k Ferencz lép fel korm. pro­
grammal. ____

KARCZOLATOK.
(Mit akar Kolozsvár. — Hivatalos hajtóvadászat. — 

Szent György lovag.)
A vidék éles kritikában részesíti a

központot.
Kolozsvár sz. kir. városának választói 

gyűlést tartottak, a melyen Ferencz Jó­
zsef (nomen et omen!) unitárius püspök ki­
jelenté azt is, h, gy ő a képviselőtől egyszers­
mind műveltséget is kíván.

A „Finom társalkodó“ t a mandátuma 
mellé!

*

A bűnöst büntessétek — de ugyanakkor 
ne használjatok kétféle mértéket.

Clair Vilmos valóban egyetlen olyan em­
bere a XIX ik századnak, a Ki ellen a müveit 
Európában a kerékbe-törés büntetését 
kérték, még pedig a magyar parlamentben.

Most még egy olyan dolog történt meg 
rajta, a minő Magyarországon kivált most, a 
párbaj-kórság korában, senkivel sem történt 
meg.

Az áliamügyész vizsgálati fog­
ságba akarta helyeztetni, mert párbajra hívta 
ki Eötvös Károlyt A törvényszék — persze t 
visszautasította ezt a hallatlanul ostoba indít 
ványt.

A túlságos hévvel vitt hajtővadászat el­
végre is szánalmat ébreszt az üzőtt-hajtott vad 
iránt I

Pártáiét.
A székelyföldön jelöltöket állí­

tott s biztos kilátásokat szerzett pártunk e 
kerületekben ; a keresztúri kerületben, Csikme- 
gvében a karezfalui kerületben, hol G y ő r ifi 
Gyula ellenjelölt nélkül áll, a szentmártoniban, 
hol ifj. Szabó Albert lépett fel s a Csík­
szeredáiban ; a gyergyói kér. függ. jelöltje b.
S p 1 é n y i, Ödön ; Kezdivásárhelyt a jelölt 
Ugrón Ákos, a kezdi ker.-ben Lázár 
Mihály, a zorbai v. kerületben Kovács Károly. 
Megemlítjük, hogy az ilyefalvi kerületben Jó­
kai Mórt még csak fel se léptetik többé.

Fáik Miksa aradi jelöltségének ká­
rára volt a nagykanizsai választók előtt 
tett azon Ígérete, hogy a mandátumot ettől 
fogadja el, ha megválasztják.

Pártunk Szent Gothárdon, Győrött és Ba­
ján H e 1 f y Ignáczot, Kőrősladánvban Hói- 
t s y Pált, a tiszaháti v. ker.-ben id. Buzin- 
k a y Pétert jelölte ki, ez utóbbit Orbán Ba­
lázs orsz. gy. képv. ajánlatára, Dunaföldvárott 
pedig H a 1 v a x Józsefet. Eötvös Károly ellen 
a fóv. VII. ker.-ben Matlekovics Sándor 
államtitkár lépett fel.

*

Honiban a „P. N.“ szerint a kor­
mány érdekében ily kifejezéseket hallat a me­
gyei tisztikar: „Atyafiak, szavazza­
tok a kormánnyal, mert annak 
czélja a papi javak elvétele!“

S o m s i c h Páltól, közéletünk e nagy 
tekintélyű, veterán férfiától beszámoló-levelet 
közöl a „Pesti Napló“, mely a csurgói kér 
választóihoz van intézve. Elitéli kormányunk 
évig követett eljárását, a melyet egy helyen 
következő, igen találó bírálatban részeltet:

„Az állam háztartása még rendezve ugyan 
nincsen, de meg van közelítve; a kormány és 
pártja eltelten dicsekszik ezzel; — még egy 
pár év, és szerintük eltűnnek a hiányok, hely 
re lesz állítva az egyensúly, és meg lesz oldva 
a nagy feladat, melyre vállalkozott. Több, mint 
egy alapos okunk van kételkedni ezen rózsa­
színben feltüntetett jövő felett; de hát föltéve, 
bár meg nem engedve, hogy igy leszen, mél 
tán kérdjük azt, mi áron nyújtja a kormány 
ezen rég várt eredményt ? — drágán, igen 
drágán, igazán mondva, borzasztó áron 1 — A 
földbirtokos ős iparososztály pusztulásának árán 
mely az ó rendszere folytán napröl-napra sze 
gényedik, eladósodik és pusztul, és hogy ennek

Halmi, H. Szoboszló s a „P. H.“ szerint 
Debreczen sz. kir. városának II. kerülete is 
mind György Endrének osztatott ki a kor­
mány-párt kortes játszmájában.

Úgy látszik, ezen ur az a Szent György 
lovag, a kinek minden szegény ember számára 
van egy darab köpenye.

GUI Balázs.

A h bagosi rablógyilkosság.
(A régtárgyaláa utolsó napja.)

A helybeli e. f. kir. törvényszék tegnap 
pénteken, f. h. 18-án d. u. mondott ítéletet a 
h. bagosi rablógyilkosság tetteseinek ügyében.

— Bossz napra esett! suttogá 
Szegény Lőrincz, midőn délelőtt visszakisérték 
oda, a hol egy évig hordozá a lelkiisme­
ret furdalásait s egy évig remegett a földi 
igazságszolgáltatástól, melynek nyilatkozását 
maga tartotta fel ily sokáig.

Nagy néptömeg várta ma is az Ítéletet 
úgy a törvényszék épülete előtt, mint a tár­
gyalási terem előszobájában, már félórával a 
tárgyalás megnyitása előtt. Hogyne! hiszen az 
emberiség ma újra gyakorolja szörnyű jogát, 
mely szerint azokat, a kik létezése, biztonsága 
és elfogadott rendje ellen törnek — végképen, 
vagy hosszú időre megsemmisítheti.

A bírói termeken át érkezhettünk a szűk 
terembe, hol ekkor még csak az elítéltek ro­
konai, nehány hírlapíró s a védőügyvédek vol 
tak jelen. Volt időnk szemlélődni.

Különös 1 a bírák asztala felett a tető 
festett rózsafüzérrel van díszítve. Szintén fáj 

vidám, ez élénk disz ott, a bol még a szem­
fedő sem virágokkal födve juthat eszünkbe. 
Egy óra ketyeg a falon s az óra a virág be­
hatása alatt, az eszmeláuczolat Berzsenyi hi­
res sorát íratja le velünk: „Minden órádnak
leszakaszd virágát . . .“ Letöröljük hamar.

Ezalatt a terem lassankint megtelik s 
tikkasztó lesz hömérséke is Belép a kir. ügyész, 
P o y n á r ur, ki városunkban ezúttal teljes! 
tett eiősször nagyobb mérvű hivatalos funkezió- 
kat. Választékos modorával, szabatos eljárásá­
val elösmerést vívott ki. Nemsokára követik 
őt a bírósági tagok, kik látszó meghatott 
Sággal foglalnak helyet. A védők, kik ma d. e. 
is ply lelkiismeretesen teljesítők kötelességö-

ket, már helyeiken ülnek; talán remélnek, ta 
Ián nem.

Elővezettetnek a vádlottak.
Szegény Károly lép be legbiztosabban s 

bűn szerző Bazsa József, valóságos minta 
alak egy Gonosz Pistához; ma meg vau törve, 
Szegény Lőrincz arczát halálos félelem reme­
gése, sápadtsága borítja.

És várják Ítéletüket. Velők együtt várja 
kétségbeesett családjuk, várja a közönség: ki 
elfogódva, ki közönyösen úgy, a mint vérmér­
sékletéből folyik. Még vidáman mosolygó ember 
is volt jelen; talán az ellentét kedvéért.

Szögyény elnök előadja az ítéletet. A 
szabatosan fogalmazott indokolással 
együtt mintegy félóráig tartott. — Elfo- 
gődottan, itt-ott megreszkető hangon olvassa 
fel. Birótársaival mélyen érzi azt a nagy fel­
adatot, azt a súlyos felelősséget, melyet a vé­
dekező és sujtoló társadalom rakott a birú 
vállaira.

Szegény Károly és Bazsa József kötél­
általi halálra, Szegény Lőrincz tizen­
ötévi fegyházra ítéltetik. A halálbün­
tetés sulyosbbitva van, mert Szegény Károly 
— mint ifjabb — eiősször hal meg, a koro­
sabb, a bünszerző csak akkor, a midőn érezte 
a lelkiismeret vádját ezen általa romlásba vitt, 
nélküle talán jobb sorsot érhetett ifjú élet dísz­
telen elmúlásáért. Szegény Lórincznek sem 
számítják be a vizsgálati fogságot, mert a vizs­
gálatot maga és társainak viselete huzta-halasz- 
totta. A szerencsétlen egész családja, ifjú neje ; 
ősz atyja és két fivére is azt vallotta, hogy az 
éjét honn töltötte. Híjába —■ e század utolsó 
éve is megérkezik, a midőn ő — mint „Bip 
wan Vinkle" az operettében — haza, az em­
berek által lakott világba visszakerül!

A teremben néma csönd — csak a hír­
lapírók tollának perczegése hallik, csak egy 
J a j“-szó tör fel egy kétségbeesett, e per- 

czig talán még reményt táplált hitves szive 
legmélyéből. És aztán még a családtagok zoko- 

i tölti meg a termet.
Az elnök maga is közel van a zokogás­

hoz, a midőn mély fájdalom hangján kérdi:
— Szegény Károly, megértette? Halálra 

van Ítélve!
Mindhárman azt felelik, hogy megér­

tették. Te szegény, szegény nevednél 
és sorsodnál fogva egyaránt! ti szerencsétle­
nek ! Hogy értenétek azt, a mit emberi elme 
nem, csak az a hatalmas lény érthet, a ki 
előtt világosság az a halál, mely nemsokára he­
lyet ád nóktek sötét birodalmában !

A vádlottak fölebbeznek; Bazsa József 
„Istent és családját“ hívja még egyszer tanú­
jául. Katona-fiai siratták s neje, a mig kisérte, 
az utczán is ártatlannak hangoztatta férjét. 
„Látott kend ilyet?“ — kérdé Bazsa 
az őrtől, midőn a városházához értek s a nép to­
longva kisérte. Szegény Lőrincz még egyszer utól- 
szor — vallja magát ártatlannak. Elvezetik. 
Elvonulnak ezután a hivatalos ténykedők is — 
elszéled a közönség — a hírlapíró is siet pa­
pírra vetni benyomásait, tanulságait. Csak az 
izgalmas színjáték befejezése vau még hátra, 
melyen még változtathat, enyhíthet a kegye- 
1 e m szava.

*

a d. e. tárgyaláson folyt az életmentés elke­
seredett munkája. Mert hasonlít a védelem a 
vizbefultak után siető csolnakosok munkájához, 
mely néha sikeres, néha sikertelen. A szegény 
fuldoklók csak deszkaszálhoz kaphattak; Sze­
gény Károly fiatalságára, előbbi feddhetlen éle­
tére hivatkozott, Bazsa József, ő az idősebb, 
szidalmazta és átkozta társát, a ki korra néz­
ve gyermeke lehetne, a miért őt, „ilyen bajba 
keverte“ — Szgény Lőrincz pedig tompa két­
ségbeeséssel hivatkozik a behívott tanuk, ro­
konok vallomására és esküjére. Híjába — a 
társak vádjai és a mindnyájuk által tett, elösz- 
ször teljesen beösmerő vallomások elfog­
ják dönteni a mérleget.

Poynár Dénes kir. ügyész szabatosan cso­
portosítja a bizonyítékokat. Szegény Károly­
nál a vizsgálat folyamán s egyéb tanuk előtt 
is teD beösmerése, a feltalált pénz, a véres 
ruhanemüek s a nála talált bűnjelek képeznek 
terhelő körülményt. A később elfogott Szegény 
Lőrinczre és Bazsára nézve az, hogy a gyil­
kosság részleteit pontosan ősmerték ; utóbbit

!
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sújtja még a bünszerzés vádjával is. az a . i- 
b i k bizonyítását csak kísérletnek, a vissza­
vonó vallomásokat számbavehetleneknek nyilvá­
nítja. Nem bizonyítható, hogy vallomásaik erő­
szak által csikartalak volta ki. Kötél ál­
tali halál büntetését indítványozza, úgy, 
hogy elsőnek Szegény Lőrincz, második­
nak Károly, harmadiknak Bazsa akasztassák fel.

Következtek a védők beszédei. Márton 
Imre röviden, tárgyilagosan aknázza ki 
védencze, Szegény Károly helyzetében még 
kiszemelhető előnyöket. Bazsára mutat, mint 
btinszerzöre s védenczét — tekintettel ennek 
ifjúságára — a b. t. k. 91. §-nak értelmében 
csak szabadság-büntetésre kéri elítélni,

Hódy Gyula gonddal kidolgozott, hosszabb 
beszédében védelmét arra alapítja, hogy a bűnt 
egy ember követte el s ennek kiléte Sze" 
gény Károly beösmeréséből — kiviláglik. Bazsa 
ellen csak Szegény Károly vallott terhelőn, 
alibijét pedig sok körülmény bizonyítja. Azon 
terhelő körülményt, hogy Bazsa vonakodott a 
hullát megtekinteni, természetesnek találja s a 
megtekintést különben is az elöljáróság tiltotta 
meg. Utal arra, hogy Bazsa kínzás folytán 
tette vallomását s legnagyobb hatást ott arat 
szónok, a midőn a férjét e helyzetben is 32 
éves hűségének égé z eréjével szerető hit 
vesre mutat. Kéri végül védenczének szabad­
lábra helyezését.

Következett dr. Ozori István, II. r. vád-

játtzottak négykézre zongorán Dömény Mariska
k. a. és Standy Lajos ur s ezzel a hangver-1 tóvá pedig valöszinuieg u

debreczeni igazga­
tóvá- pedig valószínűleg Darvas nagyváradi 

„W liget ért, . „elek elUT.Htt.tuk, .Udíf.lügJ|M„»•’“.“‘ftík nekünk, hog, ,

SiSSÄ-i'ivfS Ksé-HsSSa

pontja^ „Usárdás mnagos —s- kivir-1 ía LsTe^ ßlszörmSyi László

TadJgMo3t ecész Sarkadon a conzertről beszél-1 örökébe a mostani könnyelmű és áldatlan kör­
nek, tfn Lak lehető hü képét igyekeztem “ányzat egy támogatja ^ bdeülm az csak 
*dn S ha eleve felállított elvem mellett is úgy történhetnék, hogy tí.-Újváros eiieieuie,

be-tné Szikszav Lajosné (Szalonta), Püspöky | nak Nt. P a p p S á m u e 1 r e f. leik
Albertná, Dutkay Istvánné,^ Zakar költSmJíyeit íthVtotta! ne tudoáV-Uj- 15 házát. A gyár maga vagy 170,000 forintra

‘ " ' várost visszatéríteni a régi dicső és helyes
ösvényre ? Vagy a debreczeni Kertész 
testvérek, István, Mihály és János, 
kik pártunknak oly buzgó és tisztelt támaszai, 
nem B.-Ujvárosról származtak hozzánk a ne 
üzenhetnének haza egy olyan szót, a melyet 
ott meghallanának és követnének s mi remél­
jük a legjobbat s hisszük, hogy a leányzó, a 
régi jó elv B.-Ujvároson nem halt meg,

Zakar
Kolk Kálmánná, Leelősy Istvánná,
Szacsvay és Leelősy nővérek, Geyer Ida Jed- j 
licskay Irma stb.

Ezek után tisztelettel vagyok
L......... s.

A szabad bormérés — hajdan.
(Folytatás.)

2-szor. Hasznos lenne a szabad Bormé-1

Gábor vezetése alatt Romániában járó hallga­
tóiról rossz hírek érkeznek. E tudósítás szerint 
Sket egy vámtiszt feltartóztatta s rendőri 
felügyelet alá helyezte, mert kémeknek 
tartja, s azzal fenyegetődzik, hogy a minisztéri­
umhoz fordul. A kirándulók most Derestye- 
Hétfaluban vannak s ott várják be az ügy 
kifejtését.

— Felakasztva.” Péntekre viradóra, éjjel 
2 óra tájban a rendőri őrjárat az epreskertben 
egy fán g 50 évesnek látszó, erőteljes külsejű, 
őszbevegyült szakál’u és hajú, szürke szövetű 
ruhában uiiasan öltözött férfit talált felakasztva 
és már megmerevedve. Kilétére miből sem 
lehet következtetni s nyilvánvaló hogy az ál­
dozatot megrohanták, nyakára hurkot vetettek, 
megkötözték, felakasztották és azután kutatták 
ki a zsebeit. A rendőrség a hullát lefényké­
pezted.

* Nagy tűz Beszterczebányán Husvét 
vasárnapján — mint lapunkat értesítik — tűz 
pusztította a Harnischféle szabadalmazott haj- 
litottfa-butor gyárat és a szomszédos posztósok

'* «. ?r Y‘ro. „ „„k L,k0.r-f-tik.
routine nai s erős íogisa „.iA TÍOv»n is az által I * Gyászhlr. Dr. L e g á n y i Gyulasok hévvel

adott védelem nagy benyomást keltett s a Sze­
gény Lőrincz előny ere való körülmények ily sze­
rencsés csoportosítása vádlottra nézve látszó­
lag kedvezőbb helyzetet teremtett. X alószinü- 
leg azon helyzetben leszünk, hogy e nagyér­
dek ii beszédet már jövő számunkban egész ter­
jedelemben közöljük

saira való nézve. Ugyan is az által
a.) nem csak az Országos, hanem még a 

héti Vásárok is mód nélkül megnépesednének, 
tartósabbak, huzamosabbak lennének ; mert az 
itt egybegyülő népnek a költésre azonnal in- 
kábü volna módja. A hol a Bor áruitatna, ott i 
rendszerint külőmbféle étel is adódnak. Most 
a nem lévén, kintelen a sokaság a Lakosok 
iszonyú rövidségére ében szomjau haza taka- j 
rodni s azt a sok pénzt haza vinni, mellyet a 
külömb-külömbféle ételért három, négyszerte | 
nagyobb mértékben is fizetett volna, ha nálunk 
Bachus Cezessel öszveházasitódna. — A melly

urat
városi orvosi karunk s társadalmi életünk e 
kiváló tagját azon súlyos veszteség érte hogy 
édes atyja, L e g á n y i Ede Gőlnicz Bányán 
e hó 17-őn elhunyt. Az elhunyt temetése ma 
délután ment végbe Gölnicz-Bányán. Béke és 
áldás poraira 1

Színtársulatunk pozsonyi működéséről

volt biztosítva. Tűzoltóság nincs Besztercze­
bányán, a gyár tűzi főcskendői pedig odaégtek, 
ami a tűznél uralkodott fejetlenségnek volt 
következménye.

— Rövid hírek. Meghalt Simon 
Vincze Kér. János, a premontrei rend csornai 
prépostja, 71 éves korában. — Párisi sza­
lonokban az urak karminvörös frakkban jelen­
nek meg; a fekete öltözék, úgy tartják, csak 
pinczéreknek való, vagy temetés alkalmával 
viselhető. — Albrecht főherczeg 
ezred tulajdonosságának 25 éves|jubileumát ülte 
meg Berlinben a 3. számú porosz gránátos ez­
red. — Afőv. központi személy- 
pályaudvar építése befejezéséhez köze­
ledik és ha valami előre nem látott akadály 
közbe nem jön, f. évi julius 1 én megnyittatik. 
— Hymen. Gr. Széchenyi Pál miniszter 
Aladár fia husvét hétfőjén jegyezte el gróf

\r 1 ti ó li.
(Társas élet.)

Sarkad, 1884. ápril 16. > Borok a Korcsmákon áruitatnak, azok vagy j
Tek. szerkesztő ur! Végtelenül nagy el-1 igen drágák, vagy semmiképen nem becsületes j

I 1 .•! . J.u '____.'«i.néT-A nnlőlr TllHilllr ovf a fonooí. I

folyvást halljuk a legnagyobb dicséreteket. Az . - - ,.
ott időző Frigyes főherczeg is me- Andrássy Manó leányát, Natália gróf kisasz-
legen érdeklődik a magyar színészet iránt s a szonyt 
magyar színi évad tartamára két pá­
holyt állandóan bérel s úgy maga, mint neje,
Izabella főherczegnő személyesen szoknak 
megjelenni az előadásokon, mi buzdító példa 
az arisztokracziának és Pozsony német szóra

Múzsák.
— Vegyes hírek A kassai sajtó 

elösmeréssel nyilatkozik a Rónaszéky Gusztáv,
. . -0_____ „v j „ . lucßjw.v— — __________,_________  r___(a múlt idény itt is alatt annyira kedvelt kómikus

ensége vagyok a csillogó szavakban előadott í emberek innyére valók. Tudjuk azt a tapasz- j az arisztokracziának és Pozsony német szóra \ vendégszerepléséről.— Rezső trónörö 
tudósításoknak, melyek rendkívül udvarias egyé- j talásból, hogy a hol terített asztalok vágynak, I gzüjetett polgárai közül azoknak, akik magya-" k ö s irodalmi vállalatának német bizottsága 
nek tollából eredve, a dicséretek egész özönét; ott még sokféle mulatságok is adják magokat I -s tU(jnak. ' f megalakult, élén Weiler udv. tanácsossal, János
szokták halmozni egyik másik kis városi táncz-; elő, melyekből midőn az Idegenek részt vesz- j * Gyászjelentés. Török Ferencz, nőm s f főherczeggel stb. — Párisban magyar- 
vigalomban vagy hangversenyben részt vett; nek, mind annyiszor pénzt költenek, a melly j gyermekeink nevében, mélyen megszomorodott; franczia szótárt adott ki Parmantier, mint egy 
urak és hölgyek mindenikére, — s úgy va.gyok csak hamar Circulatióba jön. így mulatja ma" | gzievvel tudatjuk kedves kis fiunk, illetőleg ■ a földrajzi és helyüzeneteket megmagyarázását 
meggyőződve, hogy az ilyenféle dicsreferádákat : gát Testen a vásárra feigvülekező sokaság, s I testvérünk Józsefnek folyó hó ápril hó 17-kén : czélzó vállalat első füzetét. — Apozsonyi 
magok az illetők sem vehetik a legjobb néven, igy osztogatja örömest telly es megelégedéssel I r y g órakor, rövid szenvedés után, életé- t„Grenczbote6 csaknem rajongva szól 
É i épen abban a szerencsés, vagy inkább sze | mulattatása közben pénzét az ottan készen j ngk hatodik hetében történt elhunytét. Kedves ; színtársulatunkról; a „Koldus diák“ előadását 
rencsétlen helyzetben vagyok, hogy nincs előttem álló, s szolgáló Lakosoknak. I kis halottunk földi maradványai folyó 19-kén j méltányolva, kivált Erdélyi Mariettát, Halmai
semmiféle akadály, mely az elófordulatlau és j b) minthogy e szerint a közönséges Bor-1......... ~ » - - --* " ...
és igazságos tudósításban gátolna s ha ez a : mérés a Lakosokat átalyán fogva meggazdagi- 
tek. szerkesztő ur tetszését megnyerheti kérem ' taná, és ollyan állapotba bellyheztetné, melly- 
annak közlését. í ben pénzek nem csak arra volna elegendő,

Városunkban husvét másodnapján a „sár- hogy a puszta lakásra s élet fenntartásra meg- 
kadi r. katb. iskola javára“ tánczmulatsággal; kiváutató eszközöket megszerezhessék,*) hanem 
egybekötött hangverseny tartatott, melynek ; hogy annak egy részét Commoditásokra, s 
rendezésében a főérdem tagadbatlanul a lelkes gyönyörűségeikre is fordíthatnák, enné) fogva

délután 3 órakor fognak, a ref. hitvallás rövid | nét és Némethet emeli ki. — A miskolczi 
szertartása után, Péterfia-árok-utcza 740-dik : daiünnep programmja végleg megállapittatott; 
számú házunktól a péterfiai sirkertben örök 
nyugalomra letétetni. Mely végtisztessógtételre ,

és a közügyek iránt melegen érdeklődő r. 
kath. plébános urat illeti, a ki nem kiméit 
semmi fáradságot, hogy amaz intentióját a 
jótékonyczéit egy a sarkadi társas életet fel-

tehát házaikat azonnal bátorságosabb fedél alá 
vennék rendesen, csinosan építenék s készít­
tetnék. — Kecsegtetné az igy közönségesen az 
utszákon, s házakban lábra állott rend és ta­

vi Hiányozó tánczmulatsággal elérni, — kérész-1 karékosság, külömb-külőmbféleképen mulattató 
tül vigye. Mindenesetre méltó elismerésünk sok szép Intézet a külföldieket arra, hogy

rokonainkat, jó ismerőseinket és tagtársaimat 
tisztelettel meghívjuk. Debreczen 1884. ápril 
17. Béke lengjen porai felett 1

* Örökség vadász. Közbeszéd tárgyát 
képezi egy kedélyes történet városunkban, 
melynek főhőse, egy helybeli pénzügyi műve­
leteiről elhirhedt s e miatt u r i embernek 

I nevezhető egyén. Az „Egyetértésiből

aug. 6—12-ig fog megtartatni. — Pálmai 
Ilka assz. 50 aranyos pályázata ápr. 15-én 
lejárt, összesen 19 pályamű érkezett b<\

Közgazdaság,
— Budapesti marhavásár. A folyó hó 17-ikén 

megtartott heti marhavásárra felhajtatott összesen 1185 
darab nagy és 749 darab apró marha. Ebből el adatott : 

’ 82 bika, darabja 100—278 forint ; 703 db Ök6r, párja 
220—340 forint ; 20 db bivaly párja 160—280 írtig,

Vigye.
koszorújára. Este 8 órakor vette kezdetét a 
hangverseny a nagyvendéglő csinosan földiszí- 
szitett teremben, ott láttuk az 2 elsősorban a 
szereplőkön kívül a nagytekintélyű Márky csa­
ládot, — a tapintatos rendezőség az első két 
sor széket ennek számára tartotta fenn, ott 
láttuk Zay kanonok ő nságát, ott láttuk a 4-ik 
sorban az érdemekben meg őszült nyug. ref.

másszor is, de leginkább Vásári alkalmatos­
sággal jöjjenek hozzánk nagy számmal és köz- 
zéuk sok utakon pénzt bocsássanak. így őrö- 
kődue Városunk jobban jobban, napról napra 
a Vagyonban, nem pusztulna az azt rémitőké- 
pen vesztegető tüzek miatt, nem költené a 
nagy szelekben, és gázolhatatlan sarakban, 

\ külömben is hasznavehetetlen nagy áru, szűn­

ni vasta ' 303 drb vágótehén, párja 160—280 forint ; 151 db fe 
, — . ...... íjős tehén, darabja 100—200 forint; 434 borjú, dbja

ugyanis, hogy a kaposvári törvényszék egy ,J10_28 fr’tj 315 db bárány, párja 4-6 frt. okörhui
’ “" 66 frt ; tekénhus ■’>1—64 frt : borjunus 58—64 frt :Párisban elhunyt gróf végrendelete alapján 

örökséghez jutott egyént kerestet, a kinek fel 
kellene venni szép summa pénzecskét. A mi 
úri emberünk látva hogy a keresett egyén s 
az ő neve közt csak egy kis betű a külömb- 
ség, azonnal 1 e v e 1 e t irt a kaposvári tör­
vényszékhez, hogy ő hajlandó felvenni az örök­
séget, mert ő ilyen meg amolyan v i r i 1 i s

63-
bivalyhus 48—61 frt, 100 kigrmonkint.

— Hirdetmény. A folyó 1884. évi márcz 
hó 29-én a pozsonyi marhavásár ügyében ki- 
bocsájtott hirdetményem kapcsán ezennel köz- 
tudomásra hozom : hogy miután alsó-ausztriai 
helytartóságnak a szarvasmarha szállítást kor­
látozó rendelet«, melynek folytán az első po-

esperes Nt. Osvát Imre urat kedves nejével, j télén való reparátiót kívánó vizi puskákra. — 
a Lacsny, Szacsvay családokat s általában ~ XT ‘‘u‘ Tr-<—- n

(még'pedia e 1 s'ő sorban álló !)"Debreczenben j zeonyi marhavásár megtartásának elodázása 
(a mit a „Debreczen“ bői múlt évről kivágott J mO^égésnek_x^^t^_vi8Bzavoimtottfc—

sarkadi intelligentiát.
A műsort a dalárda nyitotta meg, sike- 

adván elő a „Marseillaise“-!, melynek elhang­
zásai után Kazik Gabriella k. a. lépett az 
emelvényre s Mindszenti „A fiú sziklája“ czimü 
darabját szavalta. A hosszú szavalásra nem való 
kö'temény a kisasszony ajkairól elhangozva 
sikert aratott ugyan, de kár, hogy nem egy 
klaszikusabb becscsel biró költeménynyel pró­
bálta meg szép szavallói tehetségét, ilyennel 
mindenesetre nagyobb hatást aratott volna. 
Utánna egy hangversenybe talán nem is illő 
duett, következett Kovács Matild k. a. és,Boros 
Mihály ur zongora kiséret mellett énekelték a 
szép egyházi éneket az „Ave Máriát.“ E darab 
templomban vallásos ihlobéggel tölti el lel­
künket, itt is a kisasszony kellemes csengő, s 
a Boros ur szép férfi hangján előadva méltán 
érdemelte ki a közönség tetszését. Majd Ku 
zik Gabriella és Maris k. a. adtak elő Fiori 
„Galopp brillante“ czimü darabját 4 kézre 
zongorán nagy gyakarlottsággal, szép sikerrel. 
Utánnok Dr. Márky Sándor aradi tanár és 
ismert iró tartott igen-igen szellemes, mulat­
tató, de 1 mellett mély tudományosságos su­
gárzó felolvasást a „Magyar Globus“-ró, mely­
nek méltó jutalma volt a közönség lelkesült 
éljenzése és tapsa. Azután Dömény Mariska k. 
a. játszotta Liszt „Il-ik Rhapsodia“ ez. zon­
goramüvét oly kitűnő praecisitással, mely min­
denkinek kivívta elismerését. Nuuc venio ad 
fortissimum ! Nyizsnyay őrökszép „Mohácsi kol­
dusnál zongora kíséret mellett a gyönyörű 
hanganyaggal rendelkező Boros Mihály ur éne­
kelte. Még most is fülünkbe csengenek a 
remekmű kedves hangjai, melyek lelkesedésre 
ragadják a közönséget Utána zongora művész 
Standy Lajos ur játszotta Liszt „Faust keringö“- 
jét, melyet halvány szavakban megdicsérni csak 
sértené a művész önérzetét. Soron kivül a 
dalárda adott elő Szász Károly ur kitűnő ve­
zetése alatt a „Vadász öröme“ ez. darabot 
szép sikerrel, végül pedig „Magyar tánczok“-at

Nyerne tehát Városunk a Szabad Bormérós I x , . * • . n e neve js egyező a í első marhavásár Pozsonyban okvetlenül hétfőn,
által nem csak annál fogva, hogy több pénzt 1 ?évfcorral, W“01) “°. .imái óvi dnrlli» hó Si-ón az.nntnl hetenként
venne be, hanem abban is, hogy megszerzett
gazdagsága s Vagyona már valahára bizonyos, 
s több előkerülhető fogyasztásoktól ment volna. 

(Folyt, kőv.)

Helyi hírek.
* Országos vásárunk, ezúttal a szent Gyögy 

napi már javában folyik és ma, holnap és hol­
napután éli fény korát — ha ugyan éli. Az j 
időjárás nem épen kedvező reá nézve, de 
április hóban gyorsan szokott ez változni, mint, j 
akár egy regényes érzelmű delnőé.— A mostani j 
vásár különben, nem épen a legrosszabbnak 
mutatkozik. A már inegtörtéet vásáok elég 
kedvezőn folytak le s hihetőleg az adás vevés 
csak holnap és holnapu’án éri el legnagyobb

keresettel. Képzelhetni bosszúságát, midőn a j 1884 évi április hó 21-én azontúl hetenként 
napokban tudatta a kaposvári törvényszék, j minden hétfőn fog megtartatni Pozsony, 1884. 
hogy nem a v i r i 1 i s debreczeni lakos az j április hó 11-ér. A polgármester, 
örökös, de egy t a n á r, a ki a grófnak neve- j — A bécsi köze. tanács élelmezési 
lője volt, s nagyobbitja e felsülést az, hogy a ‘ bizottsága a kormánynak az uj vásárren fi­
le v él hivatalos okmánynak vétetett s mert ‘»tartási szabályok haladéktalanul való 
bélyegnélküli volt törvényesen meg j e törléaét ajánlja.
lett ieietezve Az örökség vadász most^már, _ A honvéd8ég bakancs és bőrnemü-
fizethet köv®,e J Llt / j Lpi’tpit ; szükségletének szállítására fennállott szerződés
,S“ K.L. z.n, 6l 39™k ,6md I ^ktel.bb lejír«.. , lm,„>d,lmi ml.isr.e-
íl .l . ,bL* dis.termeben hcla.p reederLó j ri"1“ bi.t» fel u óra,. ,,,r-
sé.a hangverseny m.aor. k»«lkP,,6 : 1. N,i- «“ 'Sd* “ SIC k“lm. í
tány Suppe „Szép Galathea“ ez. operájából. 2.1 m!g az ® J?lgl ”Dt}szeí gJakorlatl alka™,aza 
Stabatt mater“ ének Rossinitől. 3. Magyar saban a kivánalmaknak ipari szempontból és
rhapsodia Liszt Ferencztől. 4. Emlékek „Lo-= klvánatosnak tarrJa'e az egyesület, hogy a fenn-
heiigrin“ operából, Wagnertől. Szünet!6110 szerződéses viszony ’ meghosszabittassék 

& I vagy pedig uj pályázat ira'sék ki. Az országosforgalmát. Meg kell emlékeznünk ősi szokás J u t á ... 5. Egyveleg „Mártha“ operából Wag j vag? Peai*!h,f .is rr£,6.-^trr^sneÄd' i

B*’ä *•'=mnM ■•iÄ/'ttSrssÄi
■’ p* Sörre számlázott valaki teenan előtt!rendszer abbó1 áll> h°gy egy fövállalkozó a 

íjjel a |uh,á.íner°,l Be k tért eg/otaid I bíranjagot kiezabva, tartónk vidéki iparo.ok-
könoyedeu elrírt piarreb. a ,8, kSdö sert | "k “ ,7””“/’ ÄÄS

mindig, a legnagyobb látogatottságnak örvend 
a vásár alatt. Régi, százados helyét a nánási 
vasút miatt elkeltett hagynia s most a 42-ik 
honvédzászlóaj laktanyájának szomszédságában 
lett elhelyezve. Ott pezseg a vásárlás élrt, ott 
an élet, mely hirdeti, „hogyittegykorvan eiec, meiy mrueu, „uugj i u u c B j * u 11 gonnyeuen eizarc pmczeoe s egy norao sert j . . T . , . ,,. T, 0, nfxh>1:

szebb élet volt,“ midőn hétszámra nyitva szerencsén elemeit. Bűnjel gyanánt ott lett fe- ‘ ége U kad,j .1 y m6do,, *
___________ „=„i,^ee. .nvío,.e vemUie.e I ,.j_.__ ,____ .. Li bakancs szükséglete nagyobb részbenoltak a most csukott és enyészet rombolásá 

:=ak nagy erejéről fényes tanúbizonyság t tevő 
kő és fasátrak, melyeknek falai a hazai és 
külföldi kereskedők részére szolgált ám csar­
nokai !

* Változás. Beszterczebányáról Írják a 
„P N.“-nak, hogy T a v y Ferencz ottani pénz- 
iinyigazgató nyugalomba megy s helyébe 
Schweitzer László debreczeni pénztlgy-

*) Azt mondja egy a tapasztalás után szollá író, 
hogy az ember* elme tiszta kiformálásának semmi sem 
á l jobban ellenére a Szegénységnél. Ott, hol a nép­
nek minden igyekezete abban concentrálódik, hogy 
■ supán csak saj°8 életét fen tarthassa, ott sem z el- 
mésség, sem a jó Ízlés, sem a jó erkölcs, sem a Tu­
domány ki nem fejtődzhetik, lásd ; Neueste Ansichten 
der Peschichte Politik, und Weltknnd pag ; 106. Cfr: 
Néh; T, Diószegi Predikatiéinak 1-bő Gom ; pag i 68.

5&S k*rsriuhte b,oi' m,!r í «•
véletlenül ,á ismert s e rá ismerés volt a baj ^^ nagykörösj) ’já8zberéDyi, sz. márton-

c e I kátai, győri, érsekujvári és szepes-bélai ipa- 
_____ I roaok kapták a munkának egy részét.

zerkesztői posta,

okozója, mert megkellett fizetnie az 
hodósör árát, ami 12 lórin tot tett ki.

Hazánk % a külföld.
— Táncsics Mihály a legközelebbi hétfőn 

üli meg a nyolezvanhatodik születésnapját. 
Lesznek bizonyára sokan, kik e napon megem­
lékeznek az agg emberről, kinek nevét fórra 
dalmi küzdelmeink tették emlékezetessé. A 
megemlékezők részére ide jegyezzük fel Tán­
csics Mihály lakását: Soroksári-utcza 21-dik 
szám.

— Magyar kirándulók rnmán földön. A
budapesti kereskedelmi akadémiának dr. Koós'

D—i Gy - a urnák, Budapest. — Annak ide­
jében felemlítettük s megjelenése után (ismertetni 
fogjuk.

B. L. urnák, Sarkad. ) Miskor is kérjük, 
K. I. urnák, K í s v á r d a. ) ; , ,
Gr. V. S. urnák, Budapest. — Köszönjük 

Hát a rég halogatott terv kivitele miért késik oly 
sokál?

„K.“ H. P ál y i. Kimerítőbbet, részlesebbet és 
'tények e t kérünk !_____ _________________
-=öFelelóa szerkesztő : GÁSPÁR IMRE.

Ki »dó KUTAS! IMRE.

buc

Vászon)

Valódi rumburgi |

lepi

— Csikós és dal 
legjobb sifoi

— Kávés teritél 
rók. — Asztalit!

kés
u. m. ing, Iái 

szokni

T A.

Dl

KITUN
vászonnemliek,] 

nöségli kötc^

$r

SE8
ajánl számos

CLA1

f-i o n 1 
két és három

Épitkeq 
áru üzletemet

minden az üzle

A midőn hálás | 
eddigi szives 
mőkbe ajánlani
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budapesti czég, debreczeni fióküzletéből a következő czikkeket ajánlja a nagyérdemű közönség szives figyelmébe.

Vászon és kész fehérnemű. Szoba berendezési czikkek.

Valódi rumburgi creas, hollandi, irhoni és széles

lepedő vásznait.

— Csíkos és damast csinvatok. — Schroll-féle
legjobb sifonok minden szélességben. —

Asztalneműtek.
— Kávés terítékek. — Táleza-, szekrény-taka­
rók. — Asztalfutók. — Zsebkendők. — Férfi-,

női és gyermek

kész fehérnemilek,
u. m. ing, lábravaló, háló köntös, fésillködő, 

szoknya, harisnyák, lábtyük.

A

tavaszi és nyári idényre megérkeztek
a legújabb divatu

KŐI RUHA-SZÖVETEK
finom fekete selyem kelmék,

SURRAN, MERVEILLEUX SATIN DE LYON,
továbbá a legszebb szines

SELYEM RUHA-KELMÉK.

Csipke függönyök. — Jutta függönyök. — 
Nehéz szövet függönyök. — Turkesztán füg­

gönyök.

Ágyelévaló szőnyegek. — Fal-szőnyegek. — 
Pamlag szőnyegek. — Futó-szőnyegek.

Crepe butorhuzatok. — Ripsz butorhuzatok. — 
Gobelin butorhuzatok. — Bourett butorhuzatok. 

Legújabb divatu butorhuzatok.

Agy- és asztal-takarók.
Karton és rouge paplanok. — Cachemir papla­
nok. — Satin paplanok. — Selyem paplanok. 
Atlas paplanok, — Pike és trico paplanok. — 

Gyapjú paplanok.

Í3
Dehreczenben, Rózsatér

ajánlja a nagyérdemű közönségnek

TAVASZI és ÍNY ARI
czikkekben nagy választású raktárát:

DIVATOS RUHA KELMÉK
Fekete és színes ternok, kasmírok, kendők.

*•“ GYÁSZ CZIKKEK ~*S
szines perkál, kreton és szatinok

KITŰNŐ SZABÁSÚ FÉRFI IKREK
vászonnemüek, ágyteritők, fekete selyem kelmék, kendők. Jó mi­

nőségű kötő pamutok, ruhadiszek, gombok, czipkék, szalagok,
NAPERNYŐK és ESERNYŐK.

Jutányos szabott árak.

SESZTINA LAJOS
DEBRECZENBEN

ajánl számos kiállításokon és versenyeknél kitüntetett

CLAYTON és SHUTTLEWORTH-féle,
valamint

S CHLICK-KRUMPACH-féle

két és három barázdás ekéket, sorvetö- és szórvavetö gépeket,
csöves tengeri dará­
lókat, tengeri mor- 
zsolókat, szecska- és 
répa vágókat, konko- 
lyczókat és gabona 
tisztitó rostákat, elő­

nyös árak mellett.

Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek.

ÖtiCXXXX

Szalma és nemez kalapok.
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VEGELADA8,
Építkezés következtében, kilencz év óta fennálló divat- és rövid 

áru üzletemet végkép feloszlatom és teljes
ti

végeladást nyitok meg,
kE.-u.JL adatnak el.

minden az üzletemben levő czikkek

A midőn hálás köszőnetemet fejezem ki helybeli és vidéki b. vevőimnek, 
eddigi szives pártfogásukért, szabad legyen e felhívásomat is becses figyel­
mükbe ajánlani.

Tisztelettel
BAUM MIKSA,

piacz, Veszprémy-féle ház.

1271: IXapernyők nagyválasztékhan.

A tavaszi idény beálltával friss töltésű

ÁSVÁNY és GYÓGYVIZEKBŐL
raktáramat dúsan berendeztem, melyet a d. é. közönség szives figyelmébe ajánlok,

u. m.
Bilini, Bikszárdi, Bártfai, Borszéki. Budai Czigelkai, Csizi, Emsi. Eger 
Ferencz és só forrás, Gleichenbergi, Gieshübli. Ivándai, Karlsbádi min 
den forrás, Kisingi Rákóczy, Halli, Lipiki, Marienbádi. Mohai-Agnes Mar­
git. Parádi, Prebiaui Seltersi Szolvai, Szulini. Rohitsi atb. és Karlsbádi só

továbbá mindenféle

py törött kész festékeket,
Vn olajat, fimeiczot, tcsetet.

szoba padló és butor-lackot,
mely a bevonás után két órára teljesen megszárad, különösen pedig

F Ü S Z E 11-A 11 U ív A r.
Tisztelettel

VARGA LAJOS,
(Debreczeu), főtér a m. kir. postahivatal medett.

™eYCs eő.
^ (előbb ORMÓS GÁBOR)

ajánlja

FŰSZER-, ANYAG-

FESTELKERESKEDÍSÉT
a legolcsóbb árak mellett

DEBRECZENBEN,

főpiac, a „Bika“ szállodával szemben

THF. É

•! E#

Nincs többé fogfájás.
hogyha ha használatika

Fog-elixir (Elixir d’intifrice) ___
a tiszteletre méltó Benediktinns atyák, 

készítménye a Soulacl apátságban;
a mely szer 1373-ban találtatott fel, Boursand Péter prior által és a mely később Ma- 
guelbonne prior ur által lényegesen tőkéletesebbitteteit.

Ez utólérhetetl n ezer a fogak tisztításához és konzerválásához, — a foghus erős- 
bitéséhez és megsemmisíti a borkövet, megóvja a fogakat az elromlástól.

A lehellet rosdz szagának elűzésére minden másféle fogviznél hatalmasabb az Elixir. 
Ép ezért minden magas rangú körökben az egész világszerte haszuáltatik.

Főügynökség: Bordeauxban (Francziaország) Seguin, 3 rue Hugerie. Debreczen 
ben: Schwarcz M. Benő férfi divat-termében.
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DEBRECZENBEN EGYEDÜL H 01 VAY GYULÁNÁL
a nagytemplom közelében.

, vv z jutalmazott eredeti varrógépek rendelhetők. Másnemű varr ógép-
A legtökéletesebb, minden világkiállításokon a legnagyobb érmekkd J t elárnsitás végett Semmi áron nem adatnak és mások

kereskedőL/helyben azon gyárak J ázsiai készítmény is és nem oly eredetiek, mmt a központi
által e gyárak visszaélésével kereskedésbe hozott varrógépek CS3K UianZOH. w
„rrögép.rak.immb^k.ph,^ ^ „ „g?nök6k nélMI tö,téaik, mint jó varrógépnek üyeamire .rUkaég nine.

asCMraSG

Ruganyos felkötök 2 Irt IOhr4 Irt 50krlg ÄT ©g<

ít

IVYiutin a véletlen szerencse kedvezett, egy igen olcsó l a mellett
ÄSSÄÄSÄTtiW.Ä:

é. UM «oM« «UM .!.«■
rint újólag felszerelt

KEZTYÚS-ŰZLETEMET
(KISTEMPLOM BAZÁR ÉPÜLET)

a legkitűnőbb jó minőségű, saját gyártmánya ezikbekkela 
melyek a helybeli piaczon a legjutanyosabban egyedül csakis nálam gy
tőlem szerezhetők meg.

DEBRECZENBEN,
saját ház, Czegléd-utcza.

Dusán felszerelt női divat, kézmü és rövidáru raktárából ajánl 
gggg tetemes árleszállítás mellett, Sb 

nagymennyiségű sima és koczkás

máiéitavaszi nőt puh'

és

Ar árak egyenlők a glace, mosó szarvasból vagy katonatiszti kez- 
. „.ATnvábbágaiánlom a nállam készült ruganyos es az ugynevezett 
tyűknél. To , meiyek nem tetszés eseten vissza-

SERI XOTOIMJ^^ »• ^ lega,Uaimasabb SZUSZ-
CpF\ZoriirnokAT, különféle mustrákban és nagyságokban me- 
' ^ , , i-L..t rpndplkezem ajánlom minden a keztyüs-
bekből m.ndig “^Áek^lkésziitését a legnagyobb pontossággal. — A sérv- kotők2mepeadeíésénél a derékbOség szegei,étik és annak k,jelenté,e

- 'SbrÄ«
tisztítást elvállalok. ...üzletem­

ben tartok 
é rfi- és 
gyerme­

kek szá­
mára való 

nadrág­
tartót, női 
fecskendő­

ket, fűlfecskendót, méhpareczet és mindenféle harisnyakötőt bor- éa, se­
lyemből ; Úgyszintén nálam kaphatók : a legjobb szeplő kenőe s, egy g 
50 kr. Halotti fekete iérfi és női keztyüket nagyválasztékban tartok, gy 
szinte báli férfi es női keztyOk készletben kaphatók és megrendelhetők, me yet 
a legrövidebb idő alatt elkészítek. «„8 Mindezeknél fogva a n. é. közönség becses figyelmet kerem és me­
leg pártfogásáért esedezem. __ -j ,—,NAGY ANDRÁS,

keztyü-gyáros-

‘szarvásbAr nadrág 18 forinttól 35 forintig.

kreton, batist, satin, jacouetteket 
és rendkívüli olcsó árakért 

napernyőket is.
Továbbá a legjobb minőségű fekete és színes ternók, színes 

és fekete selyem, satin mervelieux s ezekhez megfelelő, minden 
színben selyembársony, brocat, csipke és szalag díszt s úgyszintén 
kitűnő csabai vállfűzők

nagy választékban találhatok.

GYÓGYJELENTESEK
HM; sa gi ysme-«» ■*■»*=**£ ■»«* *

az egyedüli valódi HOFF JANOS-féie malátaki- 
vonati egészségi sör, a maláta-egészségi chocoláde

előbb ORMÓS FERENCZ
norin’oergi- és diszmüáru-üzlete Debreczenben, a fópiaczon,

SCHEER BERNÁT ur házában, a „Bika“ szállodával szemben.

Ajánlja dúsan berendezett raktárát.
Vadászati- és vó<lö-czlicitéit;

Percusion, Lefaucheux, Lancaster és Flobert fegyverek tö’*é‘£ek; A5Jtény' 
táskák és övék, revolverek, pisztolyok, hozzávaló töltények és táskák.

Lovaglásra :
Angol disznóbőr nyergek, kantárok, izzasztók, zabolák, kengyelvasak, sarkan- 

tyuk, lovagló vesszők, botok és ostorok, valódi angol nyeregszappan.
TJtazáslioz :

Bőr- vászon- és fa-öndők, táskák, toiletthez berendezett cassettek és táskák 
’ Plaid szíjak, gummi-köpenyegek.

Háztart áshoz :
< sztalkések, fa, csőn*, szaru, alpacca és alpacca-eziist nyéllel, brittania-ércz, 
Pakfona Alpacca és alpacca ezüst kanalak, eczet, olaj és vajtartók, ezukor- 
vágók és szelenczék, theafőzők, kannák, kávéfőző gépek, kávéőrlők, gyors- 
forralok, fa, pléh, britániai érez- és alpacca-tálczák, asztali gyertyatartók, réz, 
vas, bronz, britaniai érez, pafefong, alpacca és alpacca-ezüstből, R. Ditmár-féle 
asztali és függő petróleum-lámpák, madár-kaiiezkák, virágasztalok, sodavizgépek.

Tolletttiez:
Fésűk, fog, köröm, haj és ruhakefék, szappanok, fogpép és porok, vajódi kölni­
víz és illatszerek. Báli legyezők, ékszerek, virágcsokor tartók, legyező zsinórok. 

Különbféle diszáruk vas, bronz, fa, porczellán, maché és bőrből.

Optikai czlkkelt:
Orrcsiptetők, szemüvegek, Lorgnettek, táv és színházi látcsövek, barometrum, 

hévmérők, szesz, ezukor, bor, sör, eczetmérők, vizmértékek.
Légitjat>t> (llvatu férfi, és gyermek kalapok 

keztyük, esernyők, sétabotok, tajtékpipák, szivarszipkák, zsebkések, pénz és 
szivartárczák, dzhányvágó gépek.

Bánfl-Hunyadi hazai készítésű GYERMEK JÁTÉKOK nagyválasztékban.

morbainál és minden betegségből való iellábba-
dásnál.
A betegségek, melyekben a malátagyárt­
mányok, Hoff János rendszere használtat­
tak, a következők : köhögés, légző szervek

_____ ________________ csuza, tüdővészkór, altest bajok, bätnorr-
a Hoff J-féle maláta-gyógytáp ké- hóid, elerőtlenedés, hagy máz, vérszegény- 

szltmónyeket Illetőleg. pég, emésztési nehézségek. — Hasznait
gyártmányok: maláta-kivonati-egészségi-sör, maláta-ohocoláde, conczent- 
St maláta-kivonat, mell-maláta-czukorkák. Valamennyi Hoff János

rendszere szerint.
Alapítási év: 1847. — 59 kitüntetés. — Több mint egy millió

köszönőirat. — A Hoff János-féle maláta-gyógytápszerek eladása minden 
müveit államban, 27.000 elárusító helyen ezzközöltetik, ebből esik b.yu- 
got-Európára 12.000. Kelet-Európára 9000, Amerikára 4300 j ezekhez 
igénybe vétetik Európában 1600, Amerikában 400 újság. Fennáll Berlin- 
ben 1859. óta. Bécsben és Budapesten 1861. óta.______________ _

A valódi maláta-gyógytáu-kégzitmények egyedüli feltalálója és készítőjének,
Európa legtöbb fejedelmei csász. kir. udvari szállítója

Hoff János
cs. kir. udvari szállvó urnák, kir. kereskedelmi tanácsosnak, — az ®ranY' 
koronás érdemkereszt tulajdonosának, magas rendek lovagjának . Becsben.
Gyár • Grabenhof, Bräunerstrasse 2. Iroda és gyári raktár: Graben, Brauner-

Strasse 8.
Bátorkodom „ínj.u. malitaktvonatiból, mely reim nézve annyira gyógyh.tázu, i.mét egy csekély 

mennyiséget rendelni é, pedig 13 palack malitasSrt é. egy kili I-.8 rendű csokolidét.

vilUny, 1884. január u-én. Schuszter Jozefina.

, „a,ita.a8rt és 3 font I-.8 rmdtt chokolidét részemre küldeni. Nagymérvű búskomorság-

... «r.'ÄS,—»tÄ
. , kk I megdicsértem az on készítményeit. Ls most

'gyéTr.™ r.::kr^Md.r, ^ — — - -—
8 a . d, (Magyarország) 1884. Január lt-én. Qr Kug|e|. Ljp6t,

kerületi orvos és Baranyamegye tiszt, főorvosa.

Tekintetes ur! .
Szíveskedjék az Ön Jeles Hoff János-féle malátakivonati söróból restemre küldeni.

Fcl.8-St.ne.tle, 1884. Január l én. Bukow J#a|| R|tter ». Bejen.

Kérem, szíveskedjék a. 8n Hoff János-féle mell-mallátt-czukorkáiból minél előbb küldeni. E ezukor- 

káka Igen Jóknak találtuk > ezért óhajtjuk közvetlen öntől hozatni.
Lőcse, 1884. Január S in. |(ray Miksa.

Tisztele ítél k ,q pÄiaczit 30
Árnk: Maláta-kivonati egészségi sör, 10 palaczk 7 frt 96 kr., 98 palacsk 14 kr kil6 1 frt qq

frt., fél kiló maláta csokoládé I. 1 frt 40 kr., egynegyed 1 frt 30 kr., egy nyo.cz.d a • ,czld kiIó 35
kr. negyed kiló 90 kr., egy nyoiczad kiló 30 kr. III. fél kiló 1 frt, egy negyed Vj* 'ki,“hb 70 kr. Gyermek
kr. Msláta ecukorkák egy zacskó 60, 80 és 15 kr MsláU-klvonat egy . 20 kr _ Nsgyobb megrende-
tápllazt 1 frt. Egy egész malátafürdB 80 él 50 kr Malit. ,nfl.v=nJ.valódi uyalkaoldó Hoff Janoe-fele 
liÄliiSSXkik Mk1vá“i»T«.Y f/yeiiek kéreüdők. u palackon főiül Bu-

Ä. “--gr

SÄÄ fcSSi'iS ‘ÄÄ
mény; Lengyel László, valamint minden rendszeres gyógy tárban.

Otj

Otthon voltam, 
Rám borultak 
Mintha mondtál 
Mély bubáuat,

A hol egykor 
Léptem öutudaj 
Néma ház, és 
Jó, hogy nem

És azután járt] 
Mély titokzat 
Ős vadonnak 
Fájó lelkem u

Es a merre jái 
Követett a ré^ 
S mindenüvé 
Tűnt szerelmei]

Lett belőlük 
Azt beszéli: 
Lett belőlük 
Azt ragyogja

Piros rózsa, gj 
A sok álom,
S azt beszéli I 
Meg nem ad ti

Régi álom 1 
Reszkető kari 
»Lett belőled 
Szét ne szórj

Mindenem vol 
S visszatérek I 
Hol egy áldol 
Jöttömet rége

Mindenem voll 
Ráhúllok a j{ 
Oh elég lesz 
Múló éltem a

HusvJ
— ti

Hát bizouj
Az ó-budai 

urnák, a ki a fój 
hol két pék köj 
van, volt egy igj 
szép leánya, if 
örömmel szurtaj 
alá, ami pedig

Ez a leánj 
hajlamú szabó 
akit otthon ■ 
neveztek, olyan] 
farsangon hét ke 
természeténél fi 
vőlegénye.

Hat kétséj 
vőlegény — U 
lett, a mivel ige] 
valevő a statisz 
nyék a legboldod

A szerencsi 
gással vette ki 
aki szintén ig^ 
géuyre.

Bizalmas 
egy hónappal 
mintaképe volt 
sem igen lehet.

Ez, kérjük 
úgy tetszik, a 
részé.

Most kövj 
amely belejáts: 
csinálja a bonyt

Hering ő] 
csak szép Tali a] 
de még olyan 
jo hirnevere 
volna.

Ez a kileij 
szorgalmas és j 
egytól-egyig s: 
kisasszonyba, 
mint fentebb 
szúrták volna 
egy mosolyáért.

Mikor eze] 
Táiia menyassz 
kieszeltek, hoJ 
gény : mélyen ej 
segélyével bősz 
a melynek érj 
legényt.

Huszonhat 
nyás után késze 
fogtak a kivitel]

Megíogaln 
tuczat levélpapi 
tán a borítékra!
bigyeztették : íj

A levél ij
,T.

Tisztelt
rátságomnál föd 
Natália kisassz 
merényletre k 
incselkedése f^ 
hogy a t. ez.
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Otthon voltara, otthon újra,
Rám borultak a falombok,
Mintha mondták vón’: »El innét 
Mély bubánat, nagy bugondok !<

A hol egykor boldog voltam,
Léptem öntudatlan elvitt,
Néma ház, és néma vándor . . .
.Jó, hogy nem beszélnek semmit.

És azután jártam-keltem 
Mély titokzat közepette,
Ős vadonnak vén regéit 
Fájó lelkem megértette.

És a merre jártam-keltem 
Követett a régi álom,
S mindenüvé elhintette 
Tűnt szerelmem, ifjúságom.

Lett belőlük gyenge szellő,
Azt beszeli: »Elrepülök !<
Lett belőlök méla csillag,
Azt ragyogja : »Hullok, hűlök !«

Piros rózsa, gyöngyvirág lett 
A sok álom, a szép ábránd,
S azt beszéli: Illatunknak 
Meg nem adtad semmi árát !<

Régi álom ! Oh hogy 8 t is 
Reszkető karomba dobja !
»Lett belőlem egy marok por,
Szét ne szórj most !< — azt susogja.

Mindenem volt, semmim sincsen !
S visszatérek a kis házba,
Hol egy áldott öreg asszony 
Jöttömet régen vigyázza.

Mindenem volt, semmim sincsen! 
Káhúllok a jó anyára,
Oh elég lesz hű szerelme 
Múló éltem alkonyára i

Gáspár Imre.

í sodnapján rózsavíz 8 otkolon helyett vitriol 
í lal fogja meglocsolni. Őrködjék a t. ez, kis- 
Í^Áony arezrózsái fölött.“

Ez, kérjük alássan, a bonyadalom, a mely 
uTíu most következik a különben előre látható 
kifoi'és.

Mikor Hering Miklós ur husvét első nap­
ján megkapta e levelet : éktelen dühbe jött es 
bosszút esküdött; és ez annál inkább fokozó­
dott, mert e vőlegény, erős fogfájása miatt, 
az első ünnepi vizitet nem tette meg.

A kilencz segéddel tudatta a névtelen 
levél tartalmát s a kilencz seged őrömmel 
fogadia el azon megbizást, hogy a merénylőt 
verjek meg.

Husvét másodnapjának reggelén a boldog 
vőlegény egy otkolonos rózsavízzel telt nagy 
üveggel a kezében lépett be a menyasszonyos 
házhoz.

A mint a kapun belépett: rögtön leütöt­
ték a lábáról, a rózsavizes üveget a földhöz 
vágták s oly agyabugyálás vette kezdetét, a 
minő még igen kevés vőlegényt ért ez életben.

E közben kilencz szabólegény és egy 
szabómester kérdezte tőle folyton :

— Kell-e vitriol ? ?
Mikor azután jól megrakták, akkor ki 

dombták a sárba és a diszruhás vőlegény olyan
lett, mint egy — malacz.

*

. Ez a történet képez feleletet az ó-budai 
fogházhelyiséget látogató kir. ügyész azon kér­
désére :

— Hogy van az, könyörgöm ássan, hogy 
egyszerre kilencz szabólegény van fogságban J

1 Edith

_______t.-.. ír*--

Húsvéti cselszövény.
— Locsolás! történet. —

Hát bizony igy esett meg az eset.
Az ó-budai Hering Miklós szabómester 

urnák, a ki a fő-uteza azon részén lakott, a 
hol két pék között három bormérő helyiség 
van, volt egy igen szép leánya, még pedig oly 
szép leánya, hogy mindegyik segédje kész 
őrömmel szúrta volna érte a tűjét a körme 
alá, ami pedig igen nagy dolog.

Ez a leány, akit különben a regényes 
hajlamú szabó Natáliának kereszteltetett s 
akit otthon — hogy hogy nem — Táliának 
neveztek, olyan kedves is volt, hogy a sváb 
farsangon hét kérője akadt, akik közül a dolog 
természeténél fogva — csak egy lehetett a 
vőlegénye.

Hat kétségbeesett, de a hetedik — a 
vőlegény — Ó-Buda legboldogabb vőlegénye 
lett, a mivel igen sok vau mondva, mert tud­
valevő a statisztikából, hogy a sváb vőlegé­
nyek a legboldogabbak.

A szerencsés vőlegény határtalan rajon­
gással vette körül a szép és kedves Táliát 
aki szintén igen nyájasan mosolygott a vőle

2* Q ^

Bizalmas viszonyuk, a mely husvét előtt 
egy hónappal kezdődött, a bizalmas viszonyok 
mintaképe volt; olyan, a minőt ma már olvasni 
sem igen lehet.

Ez, kérjük alássan, a bevezetés, vagy ha 
úgy tetszik, a cselekmény megindításának első
reSZCMost következik egy másik esemény, 
amely belejátszik az előbbibe s a mely meg­
csinálja a bonyodalmat.

Hering Miklós szabómester urnák nem­
csak szép Táliája, házacskája, szólócskéje stb. 
de még olyan kilencz segédje is volt, akiknek 
jo hírnevére minden sváb büszke lehetett
volna. . . .,

Ez a kilencz segéd egytől-egyig igen jó, 
szorgalmas és jámbor fiú volt, akik még hozzá 
egytól-egyig szerelmesek is voltak a Tália 
kisasszonyba, még pedig oly igazán, — hogy 
mint fentebb mondottuk — Kész örömmel 
szúrták volna körmeik alá a tűket, — Tália 
egy mosolyáért.

Mikor ezek megtudták, hogy a gyönyörű 
Tália menyasszony lett és nagy sokára azt is 
kieszelték, hogy nem ö közüiök való a vőle­
gény : mélyen elkeseredtek és erős fantáziájuk 
segélyével boszura gondoltak, olyan boszura, 
a melynek eredménye megsemmisítse a vő­
legényt.

Huszonhat napi tervezgetés és meghá 
nyás után készen is lettek a tervvel és hozzá 
fogtak a kivitelhez. , , t

Megfogalmaztak egy névtelen levelet egy 
tuczat levélpapír elrontása után leírták, s miu­
tán a borítékra a Hering Miklós ur nevét rá- 
bigyeztették : feladták a postára.

A levél igy hangzik :
„T. ez. Heringer ur !

Tisztelt családja irányában viseltető ba 
rátságomnál fogva tudatom önnel, hogy t. ez 
Natália kisasszony leányának vőlegénye iszonyú 
merényletre készül. Ugyanis egyik szerelője 
incselkedése folytán arra határozta el magát, 
hogy a t. ez. Natália kisasszonyt husvét má-

Egy vén donibhoz.
— Charlesson. —

Harmat hullt rá s fű nem lepte, 
Nap sütötte s leperzselte . . .

Kopasz egy vén domb vagy ! 
Fáradt madár nem ül rája,
Röpke lepke nem száll rája ... 

Komor egy vén domb vagy !

Erecskéje mostanában 
Csak úgy tikkad a szomjában,

Se tükre se habja . . .
Törpe sását, apró nádját,
Búnak görnyedt vén fűzfáját 

Nincs, ami locsolja.

Harmat hullj rá, fű lepd el, 
Fényes sugár, ne süsd el!

Hüs lomb, lengjél rajta 1 
Fáradt madár, ülj le rá,
Röpke lepke, szállj le rá,

Ne panaszkodj rajta!

Erecskéje szóraját,
Alig álló porhadt partját,

Törpe sását, apró nádját, 
Búnak görnyedt vén fűzfáját., 

Csacska hab locsolja!

A kik együtt haltak meg.
(Két szerelmi tragédiáról.)

A szegedi tragédia íérfia nem más, mint 
a széles körben ismert Sugár Miklós csendőr­
százados. A ki névről nem ismerte, rá fog 
emlékezni előkelő, daliás alakjáról, a föltűnő 
szép férfiú 35 éves volt s még néhány hóval 
ezeiólt ott lehetett látni a jobb körökben min­
denütt. A télen egyszerre visszavonult s Róku- 
son ismerték leginkább a viszonyt, mely a 
szép Gorosz Katihoz kötötte s melynek áldo­
zatul esett.

A csendőr-kaszárnyában tegnapelőtt óta 
beszélte sugdosva egymásnak a legénység, 
hogy a kapitány magához vette a kedvesét. 
Tegnap egész nap nem nyílt az ajtajuk, a ka­
pitány csak este hívta be legényét és kávéért 
Küldte a közeli Budapestbe. Aztán újra bezá­
rultak az ajtók s ma kora reggel két lövés 
döreje zúgott végig tompán az épületen.

Ez hat órakor történt. A második dörejre 
a kaszárnyában észrevették az esetet. Midőn 
az előhívott Bende Antal Rókusi biztos és 
Cserey Zsigmond kerületi orvos megjelentek, 
az ajtó már nyitva volt s egész borzasztóságá 
ban látni lehetett a vérfagyasztó jelenetet.

Sugár Miklós százados szép alakja ott 
feküdt az ágy előtt, kifolyt vére arczát áztatta 
a padlaton. Mellette egy kilőtt revolver. Jelen 
voltak a főbb csendőrtisztek és hadbíró, ki a 
rendőrbiztossal együtt a tényállás fölvételéhez 
fogott.

Mindenki a leányt kereste. Ráakadtak 
erre is nehány pillanat múlva.

A vértócsától, mely a kapitány holttestét 
körülvette, vérnyomok vezettek az előszoba 
ajtajáig. Ideérve, elhaló jaj lön hallható. Bent 
az előszobában még isszouyubb kép döbbentő 
meg a belep-két. A szivén lőtt leány vergődött 
élet-halálküzdelemben a folyosóra nyíló ajtó 
előtt. Jobb keze, mint a ki menekülni ipar­
kodik, görcsösen a kilincsre tapadt. Midőn 
szólásra bírták, ezt nyögte minduntalan : „Én 
magam lőttem !“ És a szivére mutatott.

Ezalatt megérkezett Gréf orvos is ki a 
leány friss sebét a bal emlőn, melyből még 
vastagon folyt a vér, bekötözte. Ez a seb is 
halálos volt. A lövés az emlőn keresztül, a 
szív alatt az egész testen áthatolt, úgy hogy 
a golyó a hátgerinczen vájt utat magának.

A vizsgálatot teljesítő közegek látván, 
hogy a leány halála okvetlen bekövetkezik, 
siettek vallomását venni, melyeket ekkor még 
az egyedüli fonálnak hittek a rejtély megfej- 
tésére.

A leány sem itt a helyszínen, sem a .tor- 
házban, a hová a kapitány holttestével együtt

I beszállították, nem vallott egyebet, mint hogy 
* önkezükkel lőtték meg magukat mindketten, 

mert úgy határozták el közösen, egyetértve.
A kapitány lőtt először. Szájába lőtt és 

szörnyet tialt. Agyvelejét roncsolta szét a 
golyó.

A leány állapota is egyre rosszabbra for­
dult, eszmélete elhagyta s fél tiz órakor e 
sóhajjal : „Imádott Miklósom !“ — meghalt. 
Aztán odakerült a halottas kamrába imádott 
Miklósa mellé.

Nem sejthette senki, mi ragadhatta a 
a századost s kedvesét a végzetes tettre. A 
viszonyuk után kérdezősködtek s az tűnt ki, 
hogy kölcsönösen szerették egymást, szerelmi 
viszály nem lehet az ok. E közben a százados 
lakásán, az Íróasztal fiókjában elrejtve, lezárt 
levelekre akadtak, melyeknek még poros czi- 
mőn meglátszott, hogy kevéssel azelőtt írattak. 
Kilencz darab levelet hagyott a kapitány hátra 
Abaujmegyéen lakó szüleihez, rokonaihoz, a 
csenüórparaucsnoksághoz s más hozzá közel 
álló egyénekhez czimezve.

E levelek, melyeket a hadbíró magához 
vett, fogják megfejteni a sötét szerelmi dráma 
rejtélyét. Beszélik, hogy a levelekben azt irta 
meg a szerencsétlen férfiú, hogy zilált anyagi 
helyzete vitte a halálba.

A leányról csak annyit konstatálhatott a 
vizsgalat, hogy nem régen jött Szegedre Bu­
dapestről, illetőségére nézve kassai s könyve 
szerint 2U éves. A századossal a télen a „Bu­
depest“ kávéházban ismerkedett meg s isme­
retségük csekhamar a iegbensőbb viszonnyá 
fejlődött ki.

Az elhunyt százados minden katona ki­
séret nélkül temettetik el holnap. Miután a 
közönség ezt könnyen félremagyarázhatuá, a 
csendőrparancsnoksag tudatja velüuk, hogy ez 
intézkedés az öngyilkos százados saját kívána­
téra történik. Sugár százados hátrahagyott 
papírjai közt megtalálták a végóhaját közlő 
iratot, mely következőkép hangzik;

Végóhajtásom.
Óhajtom, hogy kedvesemmel egyidejűleg 

minden katonai kíséret nélkül temessenek el. 
Szeged, 1884. April 14.

Sugár Miklós, 
cs. százados.

E sorok erőteljes, férfias vonásokkal van­
nak papírra vetve, s mint a közlésből látható, 
az öngyilkos mar tegnap irta.

E vegóhaj érteimenen, minthogy a szol­
gálati szaualyzat 410. pontja igy hangzik: 
„az elhunyt részéről netalán nyilvánított azon 
Óhajtás, hogy kiséret nélkül kivan eltemettetni, 
teljesítendő“; — a végtisztesség megadásánál
a katonai kiséret hiányzott:

*

Nem kevésbbé megható egy kolozsvári 
közvitóz, a szegény Kerekes Lajos története, 
a ki mar régóta szerelmi viszonyt folytatott 
Fodor István kolozsvári bérkocsis Anna leányá­
val. A leány anyja egyideig roszsz szemmel 
uezte a viszonyt, a húsvéti ünnepek alatt pe­
dig arra kérte Kerekest, hogy többé a házba 
ne lépjen. Az ifjút ez annyira elkeserítette, 
hogy elhatározta veget vetni a maga s a leány 
életének. Szerdán éjjel 12 órakor, mint a „Ko­
lozsvári közlöny“ írja, Kerekes megtöltötte ka- 
toiiafegyverőt, aztán a leány ablaka elő ment

és ezt kihívta. A leány kiment, és kedvesével 
a nagy vashidig haladt. Hogy itt mi történt, 
az olyan szomorú mindennapi történet. Reggel 
a két szeretőt halva találták. A végzetes pil­
lanatban a leány, úgy látszik menekülni akart, 
mert a golyó hátulról fúródott testébe a bal 
lapoczka alatt, a legénynek szivét fúrta át a 
golyó. Mindkét lövés feltétlen^ halált okozott.

Apró-cseprő.
Spanyol adoma. Köznyelven forog a spa­

nyoloknál az a monda, hogy : „midőn az ő 
védszentjők conposteliai szent Jakab a meny­
országba jutott, mindenből a legjobbat kérte 
istentől hazájának, ős megadaték neki, hogy 
legyenek Spanyolországnak hős fiai, bájos női, 
kellemes éghajlata, termékeny földje stb. Csak 
midőn utódjára „jó kormányért“ könyörgött, 
ilyen választ kapott: „Nem, szent férfin azt 
ne kívánjad, mert ha ennyi áldás mellett még 
jó kormánya is lenne hazádnak, akkor itt 
hagynák az angyalok menyországomat s a te 
boldog honodba költöznének!“

Mást ölve él minden az ég alatt;
Nagyobb hal eszi a kisebb halat ;
Gyengébbet aujtol az erősebb karja, —

És bírja, aki marja.
Greguss A.

Mire képes az asszony ? Erről a kimerít­
hetetlen tárgyról: egy munkatársunk unalmá­
ban következő elmélkedést vetette papírra : 
Az asszony képes egész éjjel tánczolni oly 
czipöben, mely legalább 3 czentiméterrel rövi- 
debb, mint a iába és e mellett kitünően mulat; 
elmegy valamely divatáru-raktár előtt, megál­
lás nélkül, ba a vasúti vonatról lekésett; 
képes éjjelien at egy ordítozd gyermekkel fel 
— s ala járkálni, a nélkül, hogy kedve kere­
kednék, a nyakát kitekerni; kepes szereimé­
ben évekig közönyösséget és elhanyagolást 
szenvedni, s azt a legcsekélyebb gyengédség­
kor azonnal, elfelejtem; képes a templomban 
mindenik ájtatos nőnek ruháját elmondani, sót 
némelykor calvány fogalma van arról is, hogy 
a pap miről beszélt. A nő képes férjenek a 
legartallanabbul szemébe nézni, hogyha az va­
lami hazugsággal áltatja, a nélkül, hogy egy 
szemhunyorgatassal elárulná mikép hazug lel­
kén átlát. A nő képes arra, hogy egy tél me­
ter szövetet hozat félórányi távolságú lakására, 
miután a kereskedőt egy óráig elfoglalta s 
vagy 500 frt ára portékát maga elé rakatott 
és őssze-vissza gyűrt. -- Szóval — 8 nő ké„ 
pes mindenre. Csak egyre képtelen 
Nem tud fára maszni 1 _________

A közönség köréből.*)
T. szerk. ur !

Az ég újra borús — ma alighanem eső lesz s a 
„Bika“ előiti aszfaltra két csövön at a zuhogó eső-lé­
ben újra lesz alkalmunk gázolni bokáig.

Tessék nekem megfejteni, hogy hanyag­
ság, együgytlség vagy büntetni való r o s s z- 
akarat-e hatóságunk tészérői, hogy ily csúnyán 
mellőzi a közönség ezen épennem nagy gondot igénylő 
javítás eszközlésére irányzott folytonos panaszait?

Vagy ilyesmire nem jut idő a nagy korteskedés
miatt ?

Debreczen, 1884. ápr. 17.
Tisztelettel

Aszfalt Lovag.
*) Ezen rovatért, melyben közérdekű feiszólalá 

sok díjtalanul közöltéinek, a szerkesztő csakis a sajtó­
hatósággal szemben vállal felelősséget.

SAKK-TALÁNY
— Közli -.Barna. —

A kiinduló pont *-gal van jelölve.
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Megfejtök neveit közöljük s köztük érdekes könyvet sorsolunk ki.

Múltbeli talányunkat megfejtették : a k o n y á r i o I v, e g y 1 e t, S. £ 1
r o s Józsefié, Kovács Esztike, Sávéi Vilma ; Sinks Gyula, „L i 1 i o m b, 
v á t h Gyula. Jutalmat Piros Józsefné nyert.
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GAZDASÁGI GÉPÉSZ DEBRECZENBEN

N.-Várad-utoza 2227. saját ház.
Ajánlja a nagyérdemű gazdaközönségnek újonnan és du-an fe szerelt

GAZDASÁGI GÉPRAKTÁRÁT,

darálók (kis óráis.) Legújabb szerkezetű könnyű
járgány cséplőgépek,

többféle szeleid -s Backer-féle ros ák üszög-választó ,zerkezettel; Export rosták, konkoly és bökköny választók (Trieurok) kön­
nyen kezelhető"ruhamánguró gépek, kerti fecskendők, borsajtók, továbbá

Gőz cséplőgépekhez való részletek:
. rz7Derselvek aczél dobsinek, faléczek, faperselyek, rugók, csavarok, dugattyú karikák, (kolbenringe) kazáncsövek,
tengelyek, rezp . >k 3Zivótömlők, malomtenge'.yek, aczélcsipok, merítő bádogok, rostacsövek s egyéb géprészek.
CSM r GÍSeí?émKi«bb»n “ több segédgépekkel fii,tötöké», .niodeoíéie gép és k.lánkée.ltéeeket, javításokat, va.-

‘Ä“ W cs.k ót hétig használt, 8 léetöjü magános »j nséplógép 
moígonv nélkül) jutányos ároo eladó. Messze ágazó gyári összeköttetéseimnél fogna kiyanatra bármiféle gépeknek, vagy 

géprészeknek megrende ését, beszerzését és felállítását gyorsan és jutányos áron eszkozlom.

biztos és gyors hatású szer, midennemű hugy 
csőbetegségek, folyások, (vulg. Tripper) bár­
mily idült, vizelési nehézségek, erőltetések, 
éjjeli magömlések, makacs-utóbajok ellen. — 
Jótállás mellett. — Dr. Pr. Hawreight orvosi 
használa'i utasítása, életrendi etjárás, óvsza 
bálvokkal ellátva. — Egy adag 5 frf. Fél adag 
2 írt 50 kr. Befecsk. folyadék 50 kr. — Meg­
rendelhető postautánvéttel Zágonyi Széles 
gyógyszerésztől, Fürdő A1 gyógy (Erdély) Bécs- 
ben kapható Weis J gyógy szertárába, Prágá­
ban Fürst J. gyóg sz.

Budapesten kapható: Kochmeister Frigyes 
utódai gyógyanyag árudájában, Nagy-korona 
utcza 32. sz.

Debreezeoben kapható : Dr. Rothschnek 
V. Emil gyógyszertárában.

Tüdőbetegeknek
és szédülés! bántalmakban szenvedőknek 
sat. oly szer ajánltatik, mely rajtam és 
ezer más egyénen segített. Kérdésekre 
szívesen válaszol RössnerTivadar, 

Lipcsében.

ÜSTÉIN

Minden hasonló készítmény felett előnynyel 
birnak ezen pilulák, melyek minden ártalmas 
ál légtől mentek ; legnagyobb sikerrel alkal­
maztatnak alezervi betegségeknél, váltóláz­
nál, mellbetegségeknél, bőr, szem, agy, száj­
betegségeknél, gyermekek és női betegsé­
geknél ; könnyeu hajtó és vórtisztitónak egy 
gyógyszer sem kedvezőbb és ártalmatlanabb

<ií WTHk AST
eküzdeni mely minden betedségnek forrása. - Czukros voltuknál fogva gyermekek is 
kedvelik.’ - Ezen pilulák PIXHA. tanár udvari tanácsos b.zonyitváuya ál-
i,al lettek kitüntetve. ,

Egy skatulya ára, mely 15 pilulát tartalmaz, kr. Egy csomag, mely 8
katulyát, ée igy 120 pilulát tartalmaz, csak 1 fooint. ....................

j O Minden skatulya, melyen e czég : „Apotheke ZUm hell- Leopold
nem áll, hamis, melynek megvételétől a közönség óva tik.

Megfigyelendő, hogy rósz, siker nélküli, sőt ártalmas készít­
mény ne vétessék. Egyenesen Neustem-féle Erzsébet 
pirulái*, kórendők — ezek s a használati utasítás az itt 
látható aláiráasal vannak ellátva

Xöxrftkt&r Bécwb«»

Apotheke zum heiligen LEOPOLD NEUSTEIN Ph Stadt. Ecke der 
Planken und Spiegelgasse.

M
Orvosi bizonylatok

GYÓGYFORRÁSRÓL.

Dr. Gebhardt Lajos

Előnyös tulajdonsága valamennyi szikéleges vizek között, — vegyi alkatrészeinek szerencsés összetétele 
kevés szabad szénsav, de gazdag, félig kötött szénsav tartalma.
TI«. Iini**»nví Priori'S egyetemi tanár és kir. tanácsos. Jó hatásának találtam a légutak és gyomornyálk- 
IJr. IiuI iIIm I hártyáinak hurntos bántalmainál. A Seltersi-, Badeini-, Vichy- stb. vizektől
különbözőbb csekélyebb szabadszénsav tartalmánál fogva, s azért vérzések lehetőségénél, vagy a hol a vérkeringés! 
szervek izgatásától kell tartani, a szénsavany dnsabb vizek fölött elönynyel bir. _________________

egyetemi tanár, Rókns-kórház igazgatója. Kiválóan jó hatásának bizonyult a légző-,
emésztő- és vizelőnzervek hnrutos bántalmainál oly annyira, hogy jelenleg rokon- 

alkatn más ásványvíz kórházunkban alig rendeltetik, — csekély szabad szénsav tartalmánál fogva, oly esetekben is 
sikeresen alkalmazzuk, a melyekben a Seltersi-, Giesshübli-, Gleichenbergi-vizeknek használata határozottan káros volna.
ÍVt* WaVl*<lfÍÍ Impp egyet, tanár. Torok-, gége-, légcső- és bőrbetegségben igen jó, kiváló hatást pedig akkor 
lile Iliit 1 <5jM1 IHll v gyakorolt, ha az említett szervek bán talmival rokon természetű gyomorbaj volt jelen.
1\ J),. ' , tr»ll’P egyetemi tanár. Gége-, tüdők-, gyomor, vizhólyag idült hurutját szintúgy oszlatja, mint a
VT. 1 11UI lull L Seltersi, Gleichenbergi, Giesshübli. Előnye, hogy a betegek élvezettel iszszák, s hogy
sem bevéve, sem belélegezve, a fejben vagy tüdőben nem okoz semmi vértorlódást. _______________
n jrTi|_r IT A paIaT e8yeti tanár. Légző, emésztő-sz ervek hurntos bántalmainál jó eredménnyel alkalmaztam 
Ifi. •* *- * I \ H«U Vlj Seltersi,Gleichenbergi,Giesshübli vizek fölött kisebb szénsav tartalmánál fogva előnnyel bir.
n„ Bopliiífi fníSíif Rókns-kórházi főorvos. Légcső, emésztő- és vizelö-szervek hurntos bántalmainál bátran
ifi. Dili IftlS ff HÓM 1 versenyez a külföldi szikéleges ásványvizekkel.
DF Bamberger Henrik eg^etcm^ tan®r' udvari tanácsos. Légző-, emésztö-szervek idült hurutjainál

Seltersi-, Giesshübli- és Vichy-vizekkel.
tapasztalt eredmény bizonyítja, hogy gyógyhatásban teljesen azonos

Tekintetesurl
KSteleoséeem ännel tnd.inl, hogy ön dr. Bóna-féle életbalziam, valósággal élatbaltsam. Már évek honin 

sora cU szenvedtem gyomorbajbaa s oldalnyilaláaban . minden orvosi segély daczára nem csilapodott, mig eaen ki­
tűnő balzsamot vévén használatba, nagyot segített. Szíveskedjék 4 üveggel Ismét küldeni.

Pancsova Tisztelettel: Klimm r. adotiszt.
Fragiler B. gyógyszerész urnák Prága. Az itteni főpap Papovics Miksa ur, 1IS0. ápril 14-ikén, 2 üveg Ró­

zsa-féle életbalzsamot kapott öntől, melyből egyet én kaptam, a miután azt elfogyasztottam, mondhatom csodásán 
működött. Három év óta tartó köhögésem, nyálkásodáso* nagy mértékben alászállott s még jobbat is remélve tőle,

Fliinliolr A ti sí ini o egyetemi tanár, udvari tanácsos. Összetétele és kellemes izénél fogva ajánlható a 
ŰR lf ÜLJÜK AUU.1 «13 légző és emésztö-szervek kórállapotainál.
gV Ez idő szerint Európa legelső és legláto- /^J.S«,'U(aw«ísa a „Margit“-forrás gyógyhatásá-
gatottabb tüdőbetegek klimatikus gyógyintézet wJ» ÍW WüssWUwü ró!. — Sok oldala legkedvezőbb 
eredmények alapján, melyeket én gyógyintézetemben „a .Margit“-forrás gyógyvíz“ alkalmazása által a légutak Idült 
hurutos bántalmainál tapasztaltam, hivatva érzem magamat ezen betegeim által kedvesen fogyasztott és jól tart 
gyógyvizet a legsürgősebben ajánlani.

G 6 r b e r s d o rf, 1879. márczins 18-án. Dr. Römpler Tódor.
Borral használva a legegészségesebb és legkellemesebb ital.

Kizáróingos 
föraktár

Öhögéa«
kérek t Üveggel postafordultával utánvétellel küldeni. 

Szabály, Magyarhonba. Tiestelettel
Naapilllevlca György nyug. vimtiast.

m

Gyors és biztos segély a gyomorbajok és annak következményei ellen.

egyes egyedül csak a jó emésztés fentartása s előmozdításán alapszik, mert a jó 
egészség és a testi es lelki épségnek ez az alaptétele. Az emésztés szabályozása, a 
kellő vervegylíts elérésére, a megromlott és hibás véralkatrészek eltávolítására a leg­

jobbnak bizonyait hAziszer, a már évek óta ismeretes s közkedvelt

Dr. Dózsa-féle életbalzsam.
Mely a leghasznosabb s a leggyógyha tásosabb gyógyfiivekből a legnagyobb gonddal ké­

szítve, teljesen megbízhatóan a legjobbnak ’ bizonyult be mindennemű emésztés bántalmaknál, 
nevezetesen az étvágyhiány, a savanyu felbüfö„és, a puffadás, émelygés, has- és gyomorfájás, a 
gyomorgörcs, a gyomornak ételleli túlterhelése” az elnyálkásodás, a vértorlódás, aranyeres bán- 
talom, a női betegségek, bélbajok, a rásztkór és lépkórnál (emésztési zavarok következtében) ez 
az emésztés összes működésére éiénkitóleg hat, tiszta és egészséges vért hoz létre, s a beteg 
testnek élőbbén! ereje és egészsége ismét megadatik. Ezen kitűnő hatásnál fogva tehát ez már 
is a legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb nép házi gyóysz.erré vált s általános elterjedésnek örvend.

1 palaczkkal 50 kr., dupla üveggel I frt.
Több ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szives betekintés végeett. Bementett megke

resesekre utánvét mellett mindenhová megküldetik.

Óvás!
Minden kellemetlen félreértés kikerülése végett felkérem a t. ez. vevőket, mindenütt ha 

tározottan csak Dr. Rozsa életbalzsamát kérni Fragner B. gyógy szertárából Prágában 
mivel azt tapasztaltam, hogy némely helyen a vevőknek, ha csak egyszerűen életbalzsamot kér­
nek, s nem teszik hozzá, hogy Dr. Rózsa-féle élelbalzsamot, akármilyen hatásnélküli keverék 
lesz adva.

Xiilódl Dr. Rózsa életbalzsam kapható a főraktárban : Fragner B. gyógyszertárában 
„znm schwarzen Adler“ Prága Kleinseite, a Spornergasse sarkán 205. sz. s az alabb felsorolt
raktárakon :

Debreczen : Göltl N és Rotschnek V. Emil gyógysz., Budapest: Török J.
győgysz., továbbá kapható: Baán, Bonyhád, Bozovics, Eger, N.-Becskerek, 
Gyöngyös, Kadarkút, Kaposvár, Karánsebes, Késmárk, K. Szeben, Komárom, 
Lugos, Makó, Malaczka, H.-M.-Vásárhely, Miskolcz, M. Óvár, Pozsony, Rétság, 
Sz.-Fejervár, Sarcza, Szeged, Temesvár, Szabadka, T.-Ujlak, N.-Szombat, S.-A.-Uj- 
hely Vág Sellye, Versecz, Zala-Egerszeg, Varanno Bartfeld, Bókes-Csaba, Nagylak.
Minden gyógyszertár, valamint a füszerkercsltedések legnagyobb része raktáron tartja ezen élet- 

balzsamot. — Ugyanitt kapható még :

Prágai egyetemes házikenöcs,
biztos és kipróbált szer gyuladások, sebek és daganatok gyógyítására.

Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gynladása, terjedése és keményedésénél, a gyer­
mek elválasztásánál genyedésnél, vérdaganatoknál, genyfakadásoknál és pokolvarnál ; körömmé­
regnél a kézén, vagy lábon ; keményedéseknél, duzzadásoknál, mirigydaganatoknál, szalonnadag- 
nál, holitetemnél, köszvényes és csuzus daganatoknál; időleges csukló-lábnál a láb, térd, kéz 
és csípőkben ; ficzamodásoknál ; a fekvéstől! kisebesedéstől ; kipáilott láb- és tyúkszemre; fel­
tört kezek- és sömőrforma cserepedésnél; rovarcsípések által okozott daganatoknál; régi, vagy 
genyedő sebeknél; rákos daganatoknál ; feltört lábaknál, csonthártya gyuladásnál, stb.

Minden gyuladás, daganat, keménvedés, duzzadás a legrövidebb idő alatt gyógyittatik, a 
hol azonban már a genyképződés beállott, a daganat a legrövidebb idő alatt fájdalom nélkül 
ölsziva és meggyógyítva lesz.

25 és 35 kros szelenczókben.
Fill Ttíályanm a legkipróbáltabb és számos kísérlet által mint legmegbízhatóbb szer 
X UI“ Ud.iA9d.IIl. ismeretes a nehéz hallás meggyógyitására, s a teljesen elvesztett hallás 
visszaszerzésére. Egy palaczkkal 1 frt.

IÁ Q1/ Y T HP V Y magy. Mr. nirari száliitó-CiDEiöJ\U 1 I JU, nál Büáapesteu.
Kapható azonkívül minden gyógyszertárban, fűszer-kereskedésben, szállo­

dában és vendéglőben.

KOTZÓ PÁL
GÉPÉSZ-MÉRNÖK

Budapest, VIII., Üllőt-iit 18.
ajánlja gazdasági gépraktárát

fa-, szén- és szalmafütéaü angol és amerikai szerke- 
gőzmozgonyait, soros és i zetü gőzcséplőgépeit, tiszti­

szórva vetőgépelt, ekéit, j tó vagy egyszerű járgány 
stb. stb. I cséplőit, rostált, stb.

Különös figyelmet kér:

:

MúM

SgÉÍÍ§IÍÉ

d§g

Garrett R és fiai Compound
gőzmozgonyaira és fekvő gőzgépeire, melyek
egyenlő erőkifejtésnél 40% tüzelőanyagot ta­
karítanak meg, minden más géppel szemben.

Garrett Ifi. és fiai szab dobjára,
aczél alzattal és kétoldalt reczézett négyszer 
használható aczél-sinekkel, a mi

kflnnyfl járást, I nagy munkaképességet, 
tartósságot, | tiszta kicséplést 

~~ Ts tökeietes~ tisztítást biztosit.

Legújabb harang] árgányalra
az összes perselyek egy alapöntvényen, miáltal
tönkretehatetlenek | könnyű járatuak.

Apró hirdetések,
A Turay-íéle intézetben mindenrangu 

gazdasági hivatalnokok, gépészek, kertészek, 
kereskedő segédek, iparos tanulók megrendel­
hetők.

Egy pincze — raktárnak — kiadó.
Egy harmincz éves özvegy ember biztos 

1500 frt évi jövedelemmel, ismeretség hiányá­
ban keres egy 4—5000 frt készpénzzel rendel­
kező nőt. — Bővebbet titoktartás mellett a Tu- 
ray-féle intézetben.

Ondódi és uj földek eladók.
Egy jó családból származott 13- 

fiu ezukrász tanulónak felvétetik.
-14 éves

Kerestetik megvételre egy garnnur bútor.
Fölkéretnek mindazon ház- és földbirto­

kosok, kiknek házok, vagy földjük volna eladó, 
vagy haszonbérbe adó, hogy azokat intéze­
tünkben előjegyeztem! szíveskedjenek.

Koszt és lakás közvetittetik.

eladó.
Egy jókarban levő sörhutő olcsó áron

Egy kis mosdó szekrény eladó.
Az acsádi uttzelben egy tanya, a kalapon 

egy 4 boglyáé kaszaló gazdasági épületekkel 
együtt oladó. _

Egy fiú gyermek 1% éves örökbe felfo­
gadható. ________

Fekete és homok uj földek eladok és 
kiadók.

Egy kovács-szerszám eladó.

kiadók

Kerestetik megvételre 2 vizsla kölyök.
Jövő Pünkösdtől szép es olcsó lakások

Ilynemű apró hirdetések 25—50 krért, 
nagyobbak pedig aránylag a legolcsóbb dijak 
mellett felvétetnek TURAY FARKAS közvetítő 
és tudakozó intézettben, Miklós-utcza sarkán 
a megyeházzal szemben. Ugyanott mindkét nem­
beli, jo bizonyítványokkal ellátott cselédek meg­
rendelhetők.
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A fUggetlensej
Mintán alólirol 

talta, hagy at orsi\ 
téves felfogás uraI 
nézve, melyet a fii\ 
szöbön álló htpvil 
mérsékelt ellenzékké 
déknzik: tisztelettel 
elvtársainkat, mikéj 
rásnak azt tartja, 
rületben, ahol párt 
kilátása van a 
állítson fel jelöltj 
egész erélylyel. ak<\ 
mérsékelt ellenzékié 
eljárás követendő 
párttal kell meg\ 
utóbbi esetben, ha\ 
a helyzet olyannal 
tunk határozott ki[ 
sékelt ellenzékhez 
vazás a kormányé 
elő, akkor, de csakI 
riinek, hogy pártul 
sült ellenzék válási 
jét a kormánypárt 
zelemre juttassa.

Budapesten,
A függetlenségi pal

(K i A politikj 
gében sinvlS Eurj 
napra látjuk — ni 
orvossággal g y ó 
fokozatosan ölik el 
ölő szerrel, a mell 
Ma egy nagy hataj 
és biztos léptekkel 
lámáit 187G-iki tn 
czár és annak polfl 

Meglett enged 
pálja Boszniát és 
ditáseket és vasuta| 
ideiglenes bérlője, 
török szultáu köl 
helyőrségére, hogy 
bolgárság összeszed 
be legyen gyakord 
teremtve, a hárma 
már mint n é g y [ 
bak eiőtt! Pedig 
mai parlamentbe! 
azt, hogy >01aszl 
hatalmak szövetséj 
csatlakozott, csr'J 
szolgált a BalkáiJ 
ezen csatlakozás 
hette. A hármas- 
meg Olaszországnál 
keit a küzéptengel 
egy udvariassági [ 
tett ... a mit 
denki... 0 r o s| 
zása, b e f o I T 
gotsannak 
semmivel sem nöl 
épen ezért szüli 
n y u g o t i h a t| 
szabb szövetségre 

Angolország 
ja : »Oroszország 
kozik Szaracksba | 
Hozzá téve azon hu 
hogy »a ni e s s z 
előre sejteni 
viszonyok arra kj 
got, hogy olyasmi! 
nem szándékozik tj 
a mit Oroszország] 
ütöttek dohra.

Következik 
nagy garral hirdel 
figura, mert az 
szágot, félelemben] 
császárságát, fel 
ámitgatja az örö] 
tett Ausztriát. II 
Montenegrót és


